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			Sektor Výspa, Severní Nechbet, planeta Obroda,  
soustava Delta Pavonis, 2551

			Blížila se břitvice.

			Sylveste stál na okraji výkopu a napadlo ho, že někteří pracovníci nemusejí přežít noc. Archeologické vykopávky tvořila soustava čtvercových jam oddělených příkrými hliněnými násypy, takzvaná Wheelerova čtvercová síť. Stěny jam, hlubokých několik desítek metrů, kryla průhledná vodotěsná hyperdiamantová fólie. Pod ní se táhly vrstvy, které představovaly miliony let historie planety. Stačila by však jediná pořádná prachová bouře, jediná břitvice, aby výkopy zasypala a výsledky práce srovnala se zemí.

			„Potvrdili to, doktore Sylveste.“ Z mohutného transportéru se právě vynořil muž, hlas měl ztlumený dýchací maskou. „Cuvier zrovna ohlásil nepříznivou předpověď počasí pro celou oblast Severního Nechbetu. Doporučují, aby se všechny týmy vrátily z terénu na nejbližší základny.“

			„To se máme sbalit a odjet zpátky do Výspy?“

			„Tvrdí, že to bude hodně zlé, doktore Sylveste.“ Muž se ošil a přitáhl si límec pláště pevněji ke krku. „Mám vyhlásit evakuaci?“

			Sylveste se rozhlédl po vykopávkách. Jámy jasně osvětlovaly řady reflektorů. V této zeměpisné šířce nevycházelo slunce Delta Pavonis natolik vysoko nad obzor, aby poskytovalo dostatek světla. Nyní již klesalo k horizontu, a navíc je skrýval hustý závoj prachu, takže vypadalo jako rezavě rudá skvrnka, na niž stěží dokázal zaostřit oči. Znamenalo to, že se přes Poušť okřídlených co nevidět přiženou prašné víry jako ničivá armáda setrvačníků. Po nich udeří hlavní nápor bouře jako obrovité černé kladivo.

			„Ne,“ řekl Sylveste. „Není důvod, jsme tady dobře chráněni. Pokud sis toho nevšiml, tyhle balvany kolem nejsou nijak zvlášť obroušené. A kdyby bouře příliš zesílila, schováme se v transportérech.“

			Muž se zadíval na skály a zavrtěl hlavou, jako by nemohl uvěřit tomu, co právě slyšel. „Doktore, podle zpráv z Cuvieru tak silná bouře přichází jenom jednou za rok či dva. Má být o celý stupeň horší než všechny, co jsme tady dosud zažili.“

			„Mluv za sebe.“ Sylveste si povšiml, že se mu ten muž krátce podíval do očí, ale rozpačitě sklopil pohled do jámy. „Nemůžeme si dovolit vykopávky opustit, rozumíš?“

			„Mohli bychom je přikrýt, doktore Sylveste. Pak zakopeme transponder. I kdyby prach zasypal všechny výkopy, podle signálu je zase najdeme a začneme tam, kde jsme přestali.“ Mluvil naléhavě, oči za ochrannými brýlemi rozrušeně těkaly. „Až se vrátíme, postavíme tady kupoli. Nebylo by to tak lepší, doktore Sylveste, než riskovat vybavení a životy lidí?“

			Sylveste k muži o krok přistoupil, donutil ho, aby pozpátku zacouval k nejbližší jámě. „Řekni všem skupinám, že nepřipadá v úvahu, abychom se stáhli do Výspy. Budeme pokračovat v práci, dokud nevydám jiný příkaz. Nejcitlivější přístroje ukliďte do transportéru. Je to jasné?“

			„A co lidi, doktore Sylveste?“

			„Lidi budou dělat to, proč sem přišli. Kopat.“

			Sylveste hleděl na muže káravě, téměř jako by ho vybízel, aby zkusil zpochybnit jeho příkaz. Po dlouhém váhání se muž otočil na podpatku a rozběhl se mezi výkopy, snadno a zkušeně přebíhal po vrcholcích násypů. Kolem vykopávek stály citlivé gravimetry jako děla se sklopenými hlavněmi a zlehka se pohupovaly v sílícím vichru.

			Sylveste chvíli počkal, než se pustil stejnou cestou, pak odbočil k veliké jámě přibližně uprostřed pole, kde se v tuto chvíli prováděl nejdůležitější archeologický průzkum. Jáma vznikla spojením čtyř sousedních čtverců, od stěny ke stěně měřila třicet metrů a v nejhlubším místě měla ještě o deset metrů víc. Sylveste se rychle pustil dolů po žebříku. Právě po tomhle žebříku lezl v posledních týdnech nahoru a dolů tolikrát, že už vůbec neměl závrať. Slézal podél průhledné krytiny chránící jednotlivé vrstvy planetárního času. Od Události uplynulo devět set tisíc let. Většina vrstev byla trvale zmrzlá, což bylo typické pro subpolární šířky Obrody. Hlouběji, blíže k samotné Události, se nacházel regolit navrstvený následnými procesy. Událost sama byla jen černá linka, tenká jako vlas – popel ze spálených lesů.

			Na dně jámy klesaly zužující se stupně do hloubky čtyřiceti metrů pod povrchem. Dole stály další světlomety, aby rozptýlily věčné šero. Celý prostor připomínal řez nějakým fantastickým mraveništěm, pod ochranou vysokých stěn nebylo po větru ani památky. Archeologický tým pracoval mlčky, tři studenti, kteří se už narodili na Obrodě, sem přijeli z Cuvieru. Klečeli na matracích a snímali zeminu nástroji natolik přesnými, že by v jiných dobách mohly sloužit chirurgům. Za nimi se krčil servulus a čekal na příkazy; robotům nemohla být jemná závěrečná práce svěřena. Vedle skupinky seděla mladá žena, na klíně držela kompad se snímky právě odkrytých amarantských lebek. Jakmile spatřila Sylvesta, zaklapla víko počítače a rychle vstala. Měla na sobě dlouhý plášť, černé vlasy nad obočím rovně zastřižené do ofiny.

			„Měl jsi pravdu,“ prohlásila. „Je to opravdu velké. A taky to vypadá úžasně zachovale.“

			„Nějaké teorie, Pascale?“

			„To je tvoje parketa, Dane. Mám pouze pořídit reportáž.“ Pascale Duboisová byla novinářka z Cuvieru. Podávala zpravodajství o vykopávkách od jejich otevření, často si zašpinila ruce společně s archeology a učila se jejich hantýrce. „Těla jsou strašlivě zkroucená. Přestože jsou to vesmířané, téměř jako bych cítila jejich bolest.“

			Na okraji stupňovitého dna odkryli dvě pohřební komory vyložené kameny. Přestože tam mrtví leželi přinejmenším devět set tisíc let, komory byly téměř nedotčené a kosterní pozůstatky dosud vykazovaly přibližnou anatomickou podobu. Byly to typické kostry Amarantů. Na první pohled by si je nezkušený antropolog mohl splést s pozůstatky lidí, neboť měly čtyři končetiny přibližně lidských rozměrů a víceméně srovnatelnou stavbu kostry i mozkovny. Čichové, dýchací i komunikační orgány byly situovány na obdobných místech. Lebky Amarantů však byly protáhlé, jakoby ptačí, vystouplý lebeční hřeben se táhl dopředu mezi velkými očními důlky až po horní čelist připomínající zobák. Kosti místy pokrývaly cáry dohněda vysušené tkáně, těla vypadala zkroucená jakoby v bolestných mukách. Nebyly to fosilie v obvyklém smyslu, neboť u nich neproběhla mineralizace. Pohřební komory byly prázdné, až na hrstku artefaktů pohřbených s nebožtíky.

			Sylveste se sklonil a dotkl se jedné lebky. „Možná si právě tohle máme myslet.“

			„Anebo se tak zkroutily, když svaly začaly vysychat,“ řekla Pascale.

			„Anebo je tak už pohřbili.“

			Ohmatával lebku rukou v rukavici, která vysílala hmatové údaje do konečků prstů, a vzpomněl si na žlutý pokoj vysoko nahoře v Kaldeře. Na stěnách visely zrnkové lepty polárních metanových čepiček, servulové v livrejích roznášeli sladkosti a likéry, ze stropu belvedéru splývaly barevné závěsy z krepdešínu, ve vzduchu se jako přízraky vlnily zářivé módní optikomy – serafové, cherubové, kolibříci a víly. Hosty, což byli dobří známí rodiny, sotva znal a neměl je rád; měl tam málo přátel. Jeho otec se jako obvykle opozdil, večírek pomalu končil, než se Calvin uráčil ukázat. V období Calvinova posledního a největšího projektu, jehož realizace sama byla pomalým umíráním završeným sebevraždou, to bylo běžné.

			Vzpomněl si, jak mu Calvin podal skříňku vykládanou intarzie­mi s motivem stočených deoxyribonukleových vláken a pobídl ho: „Otevři ji.“

			Připomněl si, jak byla lehká, když ji od otce převzal. Zvedl víko. Uvnitř ležela v hnízdě z vláknitého balicího materiálu skvrnitě hnědá kupole téže barvy jako skříňka. Byla to mozkovna, zjevně lidská, bez obličejové části a dolní čelisti.

			Vzpomněl si, jak se v belvedéru rozhostilo ticho.

			„To je všechno?“ zeptal se Sylveste natolik hlasitě, aby ho všichni slyšeli. „Stará kost? Tak díky, tati. To žasnu.“

			„To bys opravdu měl,“ pravil Calvin.

			Problém byl v tom, jak si Sylveste vzápětí uvědomil, že otec měl pravdu. Lebka totiž byla neuvěřitelně vzácná, dvě stě tisíc let stará. Brzy zjistil, že jde o týlní kost ženy ze španělského Atapuerca. Doba její smrti byla stanovena nepřímou datovací metodou pomocí doprovodných nálezů, avšak vědci, kteří ji odkryli, upřesnili stáří nejdokonalejšími technikami, jaké měli tehdy k dispozici – kalium-argonovou metodou datování skalních vrstev jeskyně, v níž byla pohřbena, určením stáří vulkanického skla, studiem rozpadu radioaktivního uranu v travertinových usazeninách na stěnách a termoluminiscenčním měřením světelných emisí pazourkových úštěpů. Tyto metody datování, ačkoli podstatně vylepšené a mnohem přesnější, se stále používaly, žádné nové techniky moderní fyzika nepřinesla, a také Sylveste je užíval při vykopávkách na Obrodě. Měl tenkrát hned poznat, že ten lebeční fragment je nejstarší pozůstatek Homo sapiens, jaký se kdy na Žlutozemi ocitl, dopravený do soustavy Epsilon Eridani již před staletími, leč ztracený během rušné doby kolonizace. Byl to zázrak, že Calvin tu lebku vůbec našel.

			Zaplavil ho stud ani ne tak z toho, že projevil nevděčnost, ale protože přede všemi odhalil nevědomost, ačkoli ji mohl hravě utajit. Tenkrát dal najevo slabost, což si už nikdy nedovolí. O mnoho roků později s ním tato lebka cestovala na Obrodu, aby mu neustále připomínala slib, který si jako mladík dal.

			Dnes už nesmí selhat.

			„Znamenalo by to,“ řekla Pascale, „že je tak pohřbili z nějakého důvodu.“

			Sylveste zamířil k trojici studentů. „Třeba jako varování.“

			„Předpokládala jsem, že řekneš něco takového.“ Pascale šla za ním. „Čeho by se mělo to hrůzostrašné varování týkat?“

			Sylveste nepochyboval, že její otázka je pouze rétorická. Přesně věděla, co si o Amarantech myslí. Ale bavilo ji popichovat ho, jako by tím, že ho neustále nutila opakovat jeho teorie, v nich mohla odhalit logickou chybu, kterou by musel přiznat.

			„Čeho asi?“ Sylveste přejel prstem po průhledné fólii nad nejbližší černou linkou. „Události.“

			„K Události prostě došlo, Amaranti ji nemohli nijak ovlivnit. A taky se to stalo rychle. Neměli čas pohřbívat mrtvoly jako varování před katastrofou, dokonce ani kdyby věděli, co se právě kolem nich odehrává.“

			„Rozhněvali bohy,“ řekl Sylveste.

			„Jistě,“ souhlasila. „Všichni se shodujeme na tom, že by Událost vykládali jako důkaz božího hněvu v rámci jejich náboženského systému – ale neměli by čas tuto víru vyjádřit jakoukoli trvalou formou, natož pohřbít těla pro nějaké budoucí archeology jiného plemene.“ Nasadila si kapuci a přitáhla tkanice. Do jámy se snášely obláčky jemného prachu, vzduch už nebyl tak nehybný jako před několika minutami. „Ale ty si to nemyslíš, že?“ Aniž by čekala na odpověď, nasadila si na oči velké vypouklé brýle, čímž porušila rovný okraj ofiny, a zahleděla se na objekt, který studenti pomalu odkrývali.

			Brýle přijímaly data z gravimetrů rozmístěných kolem výkopů, překrývaly normální pohled trojrozměrným obrazem pohřbeného objektu. Sylvestovi stačilo pouze nastavit své oči, aby viděl totéž. Půda mu zprůhledněla pod nohama, jako by se odhmotnila, stal se z ní kouřový závoj, v němž vězelo něco velikého. Obelisk, obrovitý blok otesaného obsidiánu, uzavřený v řadě kamenných sarkofágů. Byl dvacet metrů vysoký, ale zatím se podařilo odkrýt pouze několik centimetrů. Na jednom boku byly stopy písma, standardní grafické formy pozdního období Amarantů. Gravimetry však neposkytovaly natolik zřetelné zobrazení, aby se dal text přečíst. Musí obelisk nejdříve vykopat, než se něco dozvědí.

			Sylveste přikázal svým očím, aby se vrátily k normálnímu vidění. „Pracujte rychleji,“ pobídl studenty. „Drobnější škrábance nebudou vadit. Chci ještě dnes vidět aspoň metr.“

			Jeden student se k němu vkleče otočil. „Doktore, slyšeli jsme, že musíme výkop opustit.“

			„Proč bychom, u všech čertů, měli opouštět výkop?“

			„Kvůli bouři, doktore Sylveste.“

			„Do háje s bouří.“ Už se otáčel, když ho Pascale trochu pevněji chytila za paži.

			„Mají důvod ke starostem, Dane.“ Promluvila tak tiše, aby to slyšel jen on. „Taky jsem o té předpovědi počasí slyšela. Touto dobou už jsme měli být na cestě do Výspy.“

			„A tohle všechno ztratit?“

			„Vrátíme se.“

			„Nikdy to už nemusíme najít, dokonce i kdybychom tu zakopali transponder.“ Věděl, že má pravdu. Mapy této oblasti, sestavené narychlo před čtyřiceti lety z paluby Loreanu zaparkovaného na oběžné dráze, nebyly nijak detailní, poloha vykopávek nebyla zakreslena přesně. Navíc od vzpoury před dvaceti lety, kdy si polovina kolonistů odhlasovala, že se zmocní lodě a vrátí se domů, neexistoval spolehlivý způsob, jak na Obrodě určit nějaké konkrétní místo, protože telekomunikační družice fungovaly, jak se jim zachtělo. A většina transponderů by v břitvici stejně vysadila.

			„Nestojí to za to, abys riskoval lidské životy,“ řekla Pascale.

			„Stojí to za mnohem víc.“ Namířil na studenty prst. „Rychleji. Použijte servula, budete-li muset. Do setmění chci vidět vršek obelisku.“

			Sluková, starší výzkumná asistentka, něco zamumlala.

			„Chceš snad něco říct?“ zeptal se Sylveste.

			Sluková poprvé po několika hodinách vstala. V jejích očích zahlédl napětí. Malá špachtle, s níž pracovala, zazvonila o zem vedle kožených bot, které měla na nohou. Strhla si z tváře ochrannou masku a několik vteřin mlčky vdechovala vzduch Obrody. „Musíme si promluvit.“

			„O čem, Sluková?“

			Asistentka se nejprve nadechla z masky, než pravila: „Pokoušíte štěstí, doktore Sylveste.“

			„To své jsi právě promarnila.“

			Zdálo se, že ho neslyší. „Záleží nám na téhle práci, jak dobře víte. Sdílíme vaše názory. Proto si tady kvůli vám křivíme záda. Ale neměl byste to brát jako samozřejmost.“ V očích se jí zalesklo bělmo, když pohlédla na Pascale. „Právě teď potřebujete všechny spojence, které můžete sehnat, doktore Sylveste.“

			„Má to být hrozba?“

			„Holý fakt. Kdybyste věnoval pozornost tomu, co se děje v kolonii, věděl byste, že Girardieau proti vám něco chystá. A říká se, že k tomu dojde o hodně dřív, než předpokládáte.“

			Zamrazilo ho v zádech. „O čem mluvíš?“

			„O čem asi? O převratu.“ Sluková se protáhla kolem něj a přistoupila k žebříku u stěny jámy. Když měla nohu na první příčce, otočila se ke dvěma studentům, kteří dosud soustředěně pokračovali v odhalování obelisku. „Pracujte si, jak dlouho chcete, ale pak neříkejte, že vás nikdo nevaroval. A jestli nevíte, jaké to je, dostat se do břitvice, pořádně se podívejte na Sylvesta.“

			Jeden student bázlivě vzhlédl. „Kam jdeš, Sluková?“

			„Promluvit si s ostatními skupinami. Všichni o té předpovědi nemusí vědět. Až se to dozvědí, nemyslím, že by tady nějak zvlášť toužili zůstat.“

			Začala šplhat nahoru, ale Sylveste natáhl ruku a chytil ji za kotník. Sluková se ohlédla. Na obličeji měla masku, ale Sylveste přesto vycítil, že se tváří pohrdavě. „Skončila jsi, Sluková.“

			„Ne,“ odpověděla a lezla dál. „Právě jsem začala. To vy byste si měl dělat starosti, zda nekončíte.“

			Sylveste prozkoumal své duševní rozpoložení, a zjistil, že je naprosto klidný, což bylo to poslední, co by čekal. Byl to však klid oceánu metalitického vodíku jako na obřích planetách, které obíhaly Deltu Pavonis ve větší vzdálenosti než Obroda, klid udržovaný pouze drtivými tlaky.

			„Tak co?“ zeptala se Pascale.

			„Musím si s někým promluvit,“ řekl Sylveste.

			Sylveste vyšel po schůdkách do svého transportéru. Druhý byl nacpaný regály s vybavením a kontejnery se vzorky, hamaky pro studenty zavěšenými v úzkých uličkách. Museli spát v transportérech, protože vykopávky byly dál než den cesty od Výspy. Sylvestův transportér byl podstatně líp zařízen, více než třetina vozu sloužila jako soukromá pracovna a ložnice. Zbytek zabíralo další vybavení a dvě mnohem prostší ložnice pro starší asistenty nebo hosty, v tomto případě pro Slukovou a Pascale. Teď však měl celý transportér pro sebe.

			Zařízení pracovny neodpovídalo skutečnosti, že se nachází v transportéru. Stěny pokrýval rudý samet, na policích stály přesné kopie historických vědeckých přístrojů a suvenýry. Visely tam velké, úhledně popsané mapy Obrody v Mercatorově zobrazení s vyznačenými nejvýznamnějšími amarantskými nálezy. Na jednu stěnu si připichoval průběžně aktualizované zprávy o výsledcích výzkumu, na nichž pracoval. Sylvestova beta dělala nyní na textech většinu mravenčí práce, vyučil svou simulaci do té míry, že dokázala napodobit jeho styl lépe, než kdyby to v současném návalu práce psal sám. Později, až bude mít čas, text zrediguje, ale teď na zprávy pokaždé jen letmo pohlédl, když kolem nich procházel k psacímu stolu. Stolní deska byla vyložená mramorem a malachitem, z nichž byly sestaveny scény z raného výzkumu vesmíru, napodobující japonský styl.

			Sylveste otevřel zásuvku a vytáhl paměťový modul se simulací, neoznačenou šedou destičku podobnou keramickému kachlíku. Stačilo modul vložit do štěrbiny v desce stolu, aby Calvina probudil. Zaváhal však. Uběhlo již několik měsíců, co naposledy přivedl Calvina k životu, jenže to setkání neproběhlo právě nejlíp. Slíbil si, že ho příště probudí pouze v případě závažné krize. Nyní se musel rozhodnout, zda krize skutečně nastala a je opravdu natolik zlá. Problém s Calvinem spočíval v tom, že jeho rady byly spolehlivé jen na padesát procent.

			Sylveste zasunul paměťový modul do štěrbiny.

			Uprostřed pracovny se ve vzduchu objevil zářivý zjev – Calvin usazený v mohutném královském křesle. Vypadal mnohem realističtěji než jakýkoli optikom, až po ty nejjemnější stíny, neboť obraz byl vytvářen přímou manipulací se Sylvestovým zorným polem. Simulace úrovně beta představovala Calvina takového, jaký byl v dobách své největší slávy na Žlutozemi, když nedosáhli ani padesáti. Bylo s podivem, že vypadal starší než Sylveste, přestože zobrazení bylo z fyziologického hlediska o sedmdesát let mladší. Sylveste nedávno načal třetí století, ale gerontoterapie, jíž se mu dostalo na Žlutozemi, byla mnohem pokročilejší než v Calvinově době.

			Měli však stejné rysy i tělesnou stavbu a oběma se na rtech usadil jakoby pobavený úšklebek. Calvin měl kratší vlasy a na rozdíl od relativně jednoduchého Sylvestova pracovního oděvu byl oblečen s parádou jako Demarcha z belle époque – měl nabíranou košili, elegantní kostkované kalhoty zastrčené do vysokých holínek, na prstech se mu třpytily prsteny s drahokamy. Dokonale upravený vous vypadal spíš jako rezavá linka na čelisti. Sedící postavu obklopovaly drobné vzorce, významné výpočty a dlouhé řetězce binárního kódu. Prsty jedné ruky se probíral porostem na bradě, zatímco druhá si pohrávala s vyřezávanou hlavicí na opěrce křesla.

			Projekce jako by náhle ožila a v bledých očích blýskl zájem.

			Calvin ospale zvedl ruku. „Takže…“ začal. „To lejno už téměř dospělo k souřadnicím větráku.“

			„Příliš si toho domýšlíš.“

			„Tady není co si domýšlet, milý synu. Právě jsem přelétl síť a stáhl si několik tisíc posledních zpráv.“ Natáhl krk, aby si prohlédl pracovnu. „Máš tady hezké hnízdečko. Mimochodem, jak se daří tvým očím?“

			„Fungují podle očekávání.“

			Calvin přikývl. „Obrazové rozlišení není příliš na výši, ale nic lepšího jsem s přístroji, s nimiž jsem byl nucen pracovat, nedokázal. Pravděpodobně jsem propojil pouze čtyřicet procent zrakových nervů, takže i kdybych ti dal dokonalejší kamery, stejně by to k ničemu nebylo. Jestli je dnes na této planetě alespoň trochu slušné chirurgické vybavení, mohl bych se ještě o něco pokusit. Nemůžeš strčit Michelangelovi do ruky kartáček na zuby, když chceš, aby ti vymaloval Sixtinskou kapli.“

			„Přestaň to omílat pořád dokola.“

			„To by mě ani nenapadlo,“ prohlásil Calvin nevinně. „Jenom chci naznačit, že když už jsi Alici dovolil, aby ti sebrala Lorean, mohl jsi ji aspoň přesvědčit, aby nám tady nechala pořádné lékařské přístroje.“

			Byla to Alice Sylvestová, Calvinova snacha, kdo před dvaceti lety vedl vzpouru proti Sylvestovi, což byla skutečnost, na kterou mu Calvin nedal nikdy zapomenout.

			„Zkrátka jsem se obětoval.“ Sylveste mávl rukou, aby zjevení umlčel. „Promiň, ale neprobudil jsem tě kvůli klábosení, Cale.“

			„Přál bych si, abys mi říkal otče.“

			Sylveste ho ignoroval. „Víš, kde jsme?“

			„Na vykopávkách, předpokládám.“ Calvin na chvíli zavřel oči, prsty si přiložil ke spánkům a předstíral soustředění. „Ano. Podíváme se na to. Dva expediční transportéry z Výspy… Jsme nedaleko Pouště okřídlených… Wheelerova čtvercová síť… Jak malebně zastaralé! Ačkoli předpokládám, že pro tvé výzkumy docela postačuje. A copak je tohle? Výkonné gravimetry a seizmografy… Tys opravdu něco našel, že?“

			V tu chvíli ohlásil pracovní stůl hovor z Výspy. Sylveste gestem Calvina přerušil a uvažoval, zda má hovor přijmout. Volal ornitolog Henry Janequin, jeden ze Sylvestových nepochybných spojenců. Janequin sice znal skutečného Calvina, Sylveste však naprosto jistě věděl, že Calvinovu betu nikdy neviděl…, určitě ne ve chvíli, když ji žádá o radu. Kdyby připustil, že potřebuje Calovu pomoc, že ho vůbec napadlo za tím účelem simulaci probudit, mohlo by se to vykládat jako neodpustitelný projev slabosti.

			„Na co čekáš?“ zeptal se Cal. „Vezmi to.“

			„Neví o tobě… O nás.“

			Calvin zavrtěl hlavou a pak – naprosto překvapivě – se Janequin objevil v pracovně. Sylveste se snažil zachovat klid, přestože pochopil, co se právě stalo. Calvin se naboural do jeho soukromých aplikací v psacím stole.

			Cal byl odjakživa prohnaný prevít, pomyslel si Sylveste. Koneckonců mu právě proto mohl být užitečný.

			Janequinova projekce byla o něco méně ostrá než Calvinova, neboť Janequinův obraz přicházel přes nespolehlivou satelitní síť z Výspy. Kamery, které ho snímají, mají už pravděpodobně nejlepší dny za sebou, pomyslel si Sylveste, stejně jako všechno ostatní na Obrodě.

			„Tady jsi.“ Janequin si nejprve všiml pouze Sylvesta. „Už se ti hodinu snažím dovolat. Copak tě nic neupozorní, že máš hovor, když jsi dole v jámě?“

			„Vypnul jsem to,“ řekl Sylveste. „Příliš mě to otravovalo.“

			„Aha,“ řekl Janequin jen s nepatrným náznakem rozmrzení. „To je opravdu velmi chytré. Zvlášť u člověka ve tvé situaci. Jistě víš, o čem mluvím. Začaly potíže, Dane, možná větší, než si…“ Pak si Janequin teprve povšiml Cala. Chvíli si prohlížel postavu v křesle, než promluvil: „Můj ty světe. Jsi to ty, že?“

			Cal beze slova přikývl.

			„Beta-simulace,“ řekl Sylveste. Bylo důležité vyjasnit situaci dřív, než se konverzace rozvine. Alfy a bety se zásadně lišily a společenské zvyklosti Žlutozemců je úzkostlivě rozlišovaly. Sylveste by se dost znemožnil, kdyby dovolil, aby si Janequin myslel, že jde o dávno ztracený záznam úrovně alfa. „Právě jsem s ním… s tím něco konzultoval.“

			Calvin protáhl obličej.

			„A copak?“ Janequin byl nejstarší člověk na Obrodě a s kaž­dým rokem jako by se jeho vzhled o kousek vrátil k opičím předkům. Bílé vlasy a vousy rámovaly malý růžový obličej jako některým vzácným kosmanům. Na Žlutozemi nebylo talentovanějšího genetického odborníka, kromě mixmistrů, a byli takoví, kteří Janequina považovali za mnohem lepšího než kohokoli z téhle sekty, neboť jeho talent byl neokázalý, neprojevoval se záblesky geniality, ale výsledky dlouholeté precizní práce. Měl už za sebou hodný kus čtvrtého století, složitá gerontoterapie se vrstva za vrstvou viditelně rozpadala. Sylveste předpokládal, že Janequin bude brzy prvním člověkem na Obrodě, který zemře stářím. Ta představa ho naplňovala smutkem. Přestože v mnoha věcech s Janequinem nesouhlasil, měli stejný názor na všechny důležité otázky.

			„Něco našel,“ prohlásil Cal.

			Janequinovi se rozzářily oči, radost z vědeckého objevu jako by z něj smyla léta. „Opravdu?“

			„Ano, já…“ Potom se znovu stalo něco podivného. Pracovna zmizela. Všichni tři stáli na balkoně vysoko nad Kalderou, jak Sylveste okamžitě poznal. Calvin to opět udělal. Stůl plnil jeho příkazy jako poslušný psík. Jestliže má Cal přístup k mým soukromým aplikacím, pomyslel si Sylveste, dokáže taky spustit jakékoli standardní prostředí, které stůl umí vytvořit. Byla to dobrá simulace, včetně závanů větru na Sylvestově tváři a neurčitého pachu města, který se dál snaží definovat, ale okamžitě to bylo poznat, pokud v levnějších simulacích chyběl.

			Bylo to město jeho dětství, éra belle époque. Úctyhodné zlaté stavby se táhly do dálky jako zhmotnělá oblaka, mezi nimi bzučel vzdušný provoz. Pod balkonem klesaly stupňovité parky a zahrady až do závratné hloubky k zelenavé mlze rostlin zalévaných světlem, kilometry pod jejich nohama.

			„Není skvělé vidět zas to staré město?“ zeptal se Cal. „Bylo téměř naše, téměř na dosah našeho klanu… Kdo ví, co všechno bychom dokázali změnit, kdybychom drželi otěže my?“

			Janequin se opřel o zábradlí. „Hezké, ale nemám čas obdivovat vyhlídku, Calvine. Dane, cos chtěl říct, než jsme byli tak…“

			„Hrubě přerušeni?“ zeptal se Sylveste. „Chtěl jsem požádat Cala, aby ze stolu natáhl data gravimetrů, když má očividně přístup k mým soukromým souborům.“

			„V mém postavení na tom není nic těžkého.“ Calvinovi netrvalo dlouho, než získal potřebné přístupy, a náhle za zábradlím visel šedivý obraz obelisku ve skutečné velikosti.

			„Velmi zajímavé,“ pravil Janequin. „Opravdu velmi zajímavé!“

			„Není to špatné,“ poznamenal Cal.

			„Není to špatné?“ ohradil se Sylveste. „Je to ten největší a nejzachovalejší nález, který jsme doposud objevili. Je to jasný důkaz, že Amaranti měli mnohem vyspělejší techniku, než jsme si mysleli, možná stáli na prahu průmyslové revoluce.“

			„Domnívám se, že by to mohl být docela významný nález,“ zabručel Cal. „Předpokládám, že máš v úmyslu to vykopat, že?“

			„Původně jsem takový úmysl měl.“ Sylveste se odmlčel. „Dokud jsem se něco nedozvěděl. Právě před chvílí jsem zjistil, že Girardieau proti mně podniká nějaké kroky o hodně dřív, než jsem čekal.“

			„Nemůže se tě ani dotknout, pokud nezíská většinu rady expedice,“ řekl Cal.

			„To by skutečně nemohl,“ pravil Janequin, „kdyby měl ovšem v úmyslu postupovat takto. Ale Danova informace je správná. Zdá se, že Girardieau plánuje mnohem otevřenější akci.“

			„To by se rovnalo… převratu, mohu-li to tak nazvat.“

			„Ano, to je správný odborný termín,“ připustil Janequin.

			„Víš to jistě?“ Pak Calvin znovu předvedl svou hru na koncentraci, mezi obočím se mu vytvořily zlověstné vrásky. „Ano… Mohl bys mít pravdu. V médiích se během posledních dnů objevila řada spekulací o dalším Girardieauově kroku, a vzhledem k tomu, že Dan je na vykopávkách, zatímco se kolonie potácí v kritické situaci bez řádného vedení… Rovněž značně narostl počet zašifrovaných zpráv mezi známými sympatizanty Girardieaua. Mohl bych je pochopitelně rozšifrovat, ale myslím, že by to byla zbytečná práce.“

			„Něco plánují?“ Sylveste si uvědomil, že Sluková měla pravdu. Vlastně mu udělala dobrou službu, přestože hrozila, že opustí vykopávky. Bez jejího varování by Cala neprobudil.

			„Vypadá to tak,“ řekl Janequin. „Proto jsem se s tebou potřeboval spojit. To, co říká Cal o Girardieauových sympatizantech, mé obavy pouze potvrdilo.“ Pevněji sevřel zábradlí. Na manžetách saka, které na jeho kostnaté postavě přímo viselo, měl vzorek pavích ok. „Myslím, že není důvod, abych tady dál setrvával. Snažil jsem se s tebou zůstat v kontaktu, aniž bychom vzbudili podezření, ale obávám se, že tento rozhovor je odposloucháván. Raději bych už nic víc neměl říkat.“ Otočil se zády k městu i obelisku a pohlédl na sedícího muže. „Calvine… Rád jsem se s tebou po tak dlouhé době zase setkal.“

			„Dávej na sebe pozor.“ Cal pokynul Janequinovi. „A hodně štěstí s pávy.“

			Janequin byl očividně překvapený. „Ty o mém malém projektu víš?“

			Calvin se usmál, ale neodpověděl. Janequinova otázka byla zbytečná, pomyslel si Sylveste. Starci si potřásli rukama – prostředí umožňovalo úplný hmatový kontakt – a pak Janequin ustoupil z dosahu přenosového zařízení.

			Zůstali na balkoně sami dva.

			„Tak co?“ zeptal se Cal.

			„Nemůžu si dovolit ztratit nad kolonií kontrolu.“

			Sylveste stále ještě formálně řídil celou expedici na Obrodě, dokonce i po Alicině zběhnutí. Kdo se na planetě rozhodl zůstat a nevrátil se domů s její skupinou, byl v zásadě jeho spojenec, což mělo znamenat, že jeho pozice byla vlastně posílena. Jenže to nebylo tak jednoduché. Ne všem, kteří s Alicí sympatizovali, se podařilo dostat na palubu Loreanu, než opustil oběžnou dráhu. A mnoho z těch, kdo zůstali a zpočátku se přikláněli k Sylvestovi, mělo pocit, že situaci nezvládl, že ji dokonce zvládl až trestuhodně špatně. Jeho nepřátelé tvrdili, že to, co provedli Přetvářeči s jeho hlavou před setkáním se Zahalenými, teprve nyní vyplouvá na světlo, že je to patologické a hraničí to s šílenstvím. Výzkum Amarantů sice pokračoval, ale stále pomaleji, zatímco rozdíly v názorech a politické nepřátelství stále rychleji rozšiřovaly propast, která se již nedala překlenout. Bývalí spojenci Alice – jejich vůdcem byl Girardieau – se sjednotili a začali si říkat Vodonoši. Sylvestovy archeology to pochopitelně rozhořčilo a zaujali obranný postoj. Na obou stranách již došlo k úmrtím, která se nedala snadno vysvětlit jako nehody. Sylvestovi přerůstala situace přes hlavu, a navíc teď nebyl na tom správném místě, aby mohl krizi řešit.

			„Jenže nemůžu opustit ani tohle.“ Ukázal na obelisk. „Potřebuji tvou radu, Cale. Také ji dostanu, protože jsi na mně naprosto závislý. Nezapomeň, jak jsi křehký.“

			Calvin se upjatě zavrtěl. „Takže v podstatě svého starého otce vydíráš. Jak roztomilé.“

			„Ne,“ procedil Sylveste skrze zuby. „Jenom se snažím naznačit, že bys mohl padnout do špatných rukou, pokud mi neporadíš. Podle většiny jsi prostě jen dalším členem našeho slavného klanu.“

			„Ačkoli ty s tím rozhodně nesouhlasíš, že? Soudím podle toho, jak jsi mi připomněl, že jsem jen program, pouhá iluze. Kdy mi dovolíš, abych znovu ovládl tvé tělo?“

			„Hned tak to nebude.“

			Calvin káravě vztyčil prst. „Nebuď umíněný, synu. To tys probudil mě, nikoli naopak. Můžeš mě klidně vypnout, pokud chceš. Jsem takto docela spokojený.“

			„To taky udělám, ale až mi poradíš.“

			Calvin se v křesle předklonil. „Řekni mi, cos provedl s mou alfa-simulací, a třeba to zvážím.“ Uličnicky se pousmál. „K čertu, mohl bych ti říct pár věcí o Osmdesáti, které ještě nevíš.“

			„Umřelo sedmdesát devět nevinných lidí. To není žádné tajemství. Ale neviním tě za to. Bylo by to jako obvinit tyranovu fotografii z válečných zločinů.“

			„Dal jsem ti život, ty nevděčný holomku!“ Křeslo se otočilo, takže Sylveste hleděl na vysoké opěradlo. „Připouštím, že tvé oči se dají těžko považovat za vrchol umění, ale cos čekal?“ Křeslo se otočilo zpátky. Calvin teď byl oblečený jako Sylveste, měl podobně učesané vlasy a tvář stejně hladkou. „Pověz mi o Zahalených. Prozraď mi své špinavé tajemství, synu. Pověz mi, co se doopravdy stalo v Lascailleově záhalu, a nech si tu snůšku lží, kterou jsi rozšířil, když ses vrátil.“

			Sylveste přistoupil ke stolu a chystal se paměťový modul vytáhnout.

			„Počkej!“ Calvin náhle zvedl ruce. „Potřebuješ radu?“

			„Konečně se někam dostáváme.“

			„Nemůžeš nechat Girardieaua vyhrát. Jestli hrozí převrat, musíš se dostat do Cuvieru. Tam dej dohromady alespoň zbytek podpory, kterou ještě máš.“

			Sylveste vyhlédl z okna transportéru k vykopávkám. Po násypech se míhaly stíny – pracovníci opouštěli výkopy, mlčky se přesouvali pod ochranu druhého transportéru. „Tohle může být nejdůležitější nález od našeho příletu.“

			„A ty ho můžeš docela klidně obětovat. Udržíš-li Girardieaua na uzdě, budeš si moci dovolit ten luxus vrátit se sem a obelisk vykopat. Ale pokud Girardieau vyhraje, nic z toho, cos tady našel, nebude mít ani za mák významu.“

			„Já vím,“ řekl Sylveste. Na okamžik mezi nimi zavládlo přátelství. Calvinovy úvahy byly bezchybné a bylo by neomalené předstírat něco jiného.

			„Dáš tedy na mou radu?“

			Sylveste natáhl ruku ke stolu, aby vyndal paměťový modul. „Rozmyslím si to.“
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Světlohonec Nostalgie po nekonečnu,

mezihvězdný prostor, 2543

S mrtvými je problém v tom, pomyslela si triumvir Ilja Voljovová, že nikdy nevědí, kdy zmlknout.

Právě nastoupila na můstku do výtahu, unavená po osmnácti hodinách konzultace s různými simulacemi kdysi živých lidí ze vzdálené minulosti Nostalgie po nekonečnu. Snažila se je nachytat, doufala, že některému uklouzne důležitý fakt o původu zbraňových kompletů. Byla to vyčerpávající práce také proto, že některé starší osobnosti úrovně beta ani nemluvily moderní severštinou a z nějakého důvodu jejich software nejevil ochotu překládat. Voljovová kouřila během porady jednu cigaretu za druhou a snažila se rozluštit gramatické zvláštnosti staré severštiny. Ani teď neměla v úmyslu nechat plíce odpočinout. Potřebovala cigaretu možná ještě víc než předtím, neboť měla z té složité konverzace záda ztuhlá nervózním napětím. Klimatizace ve výtahu pořádně nefungovala, takže stačilo pouhých pár vteřin, než kabinu zahalil kouř.

Voljovová si povytáhla manžetu kožené bundy podšité beránkem a promluvila do náramku na kostnatém zápěstí. „Kapitánova paluba.“ Loď na její příkaz uvolnila mikroskopickou část pozornosti na primitivní úkol, jímž bylo ovládání výtahu. O chvíli později kabina začala klesat.

„Přejete si během cesty hudbu?“

„Ne, a už jsem ti nejmíň tisíckrát opakovala, že jediné, co si přeju, je ticho. Zmlkni a nech mě přemýšlet.“

Projížděla hlavní, čtyři kilometry dlouhou šachtou, která probíhala celou délkou Nostalgie po nekonečnu. Nastoupila někde na začátku (přibližně znala nějakých tisíc padesát pater) a klesala rychlostí deset palub za vteřinu. Skleněná kabina se pohybovala v silovém poli, holé stěny šachty tu a tam zprůhledněly, takže mohla odhadnout, kde právě je, aniž by se musela dívat na interní plán. Teď projížděla lesy – stupňovitými sady se zanedbanou planetární vegetací, zpustlou a skomírající, neboť UV lampy, jež měly rostlinám nahrazovat sluneční svit, byly většinou polámané a nikdo se nenamáhal je opravit. Pod lesy proletěla jako duch osmi sty patry, ohromnou oblastí, kterou kdysi dávno, když ještě na lodi žily tisíce lidí, využívala posádka. Pod osmistovkou klesal výtah mohutnou hřídelí, nyní nehybnou, oddělující otáčivý habitat od pevné technické sekce a dvou set podlaží kryogenického skladiště, jež mělo dostatečnou kapacitu pro sto tisíc spáčů, kdyby tu nějací byli.

Voljovová se teď ocitla přes kilometr od místa, kde do zdviže nastoupila, tlak vzduchu však zůstával konstantní, neboť podpora života ve zdviži patřila mezi nemnoho systémů, které dosud fungovaly, jak měly. Přesto ji nějaký reziduální instinkt varoval, že by jí při tak rychlém klesání mělo praskat v uších.

„Atrium,“ ozvala se už hodně dlouho zbytečná nahrávka původního situačního plánu. „Pro vaši zábavu a rekreaci.“

„Skutečně směšné.“

„Prosím?“

„Máš dost divné představy o rekreaci. Pokud si ovšem relaxaci nepředstavuješ jako pobyt v těžkém skafandru, kombinovaný se systematickým vyplachováním střev při antiradiační terapii. Mně to nepřipadá ani jako zábava, ani jako rekreace.“

„Promiňte?“

Voljovová si povzdechla. „Zapomeň na to.“

Další kilometry klesala oblastmi s nižším atmosférickým tlakem. Divže se nepohybovala volným pádem, když prosvištěla kolem motorů upevněných vně trupu na ladných, dozadu zahnutých nosnících. Hladově nasávaly molekuly mezihvězdného vodíku, jež podrobovaly jakýmsi naprosto nepředstavitelným fyzikálním procesům. Ani Voljovová se netvářila, že chápe, jak motory Spojených pracují. Důležité bylo, že fungují. Vyzařovaly rovnoměrný proud žhavých exotických částic, a přestože většina byla odstíněna lodním pláštěm, díl záření trupem proletěl. Proto výtah kolem motorů zrychlil, aby zpomalil, teprve když nebezpečí pominulo.

Urazila již dvě třetiny cesty lodí. Znala tuto oblast lépe než ostatní členové posádky. Sadžaki a Hegazi jezdili tak daleko zřídka, pokud neměli pádný důvod, o ostatních ani nemluvě. A kdo by se jim mohl divit? Čím déle výtah klesal, tím víc se blížil ke kapitánovi. Jedině Voljovovou neděsilo pouhé pomyšlení, že se ocitne v jeho blízkosti.

Kdepak, měla v této oblasti pro strach uděláno, proto si ji zvolila za své království. Na palubě šest set dvanáct mohla vystoupit, projít chodbou do pavoučího modulu a vydat se na vnější stranu trupu, kde často poslouchala duchy, kteří strašili v prostoru mezi hvězdami. Bylo to lákavé – jako vždy. Ale měla práci, musela něco vyřídit, a duchové tam budou i jindy. Minula palubu pět set, kde bylo střelecké stanoviště, zauvažovala nad všemi problémy, které představovalo, a musela odolat pokušení zastavit výtah, aby provedla několik nových průzkumů. Po střeleckém stanovišti projížděla halou se zbraňovými komplety, jedním z několika obrovitých lodních celků, kde nebyla atmosféra.

V rozlehlé hale, dobře půl kilometru z jednoho konce na druhý, panovala tma, čtyřicet kompletů si musela pouze představit, ale nebylo to těžké. Přestože existovalo mnoho nezodpovězených otázek o jejich možnostech a původu, jejich tvar a polohu znala stejně dokonale jako slepec rozmístění nábytku ve svém pokoji. Dokonce i ve výtahu měla pocit, že by mohla natáhnout ruku a dotknout se slitinového povrchu nejbližšího objektu, aby se ujistila, že tam pořád je. Od té doby, co se stala členkou triumvirátu, se o kompletech pokoušela zjistit co nejvíc, ale rozhodně nemohla tvrdit, že je v jejich přítomnosti klidná. Přistupovala k nim nervózně jako k novému milenci, věděla, že vědomosti, jež nashromáždila, jsou jen povrchní a že to, co je uvnitř, může rozbít všechny její představy napadrť.

Když depozitář zbraňových kompletů opouštěla, nikdy jí to nepřišlo líto.

Ve čtyři sta padesátém patře proletěla druhou hřídelí oddělující technickou sekci od zúžené, kilometr dlouhé lodní zádi. Výtah opět zrychlil, když projížděl další radiační zónou, pak začal zpomalovat. Klesal druhou sadou kryogenických pater a pořád zpomaloval. Dvě stě padesát podlaží mohlo přijmout sto dvacet tisíc lidí, v současnosti tu však byl pouze jeden spáč, pokud se tak dal kapitánův stav označit. Uprostřed kryopalub výtah konečně zastavil a srdečně prohlásil, že dorazili k cíli.

„Paluba pro pasažéry v kryogenickém spánku,“ ohlásil výtah. „Přeji vám, aby let ve spánku příjemně ubíhal. Děkuji, že jste použili mých služeb.“

Dveře se otevřely a Voljovová překročila práh, otočila se a pohlédla do hlubin osvětlené, sbíhající se šachty. Procestovala Nostalgii téměř po celé délce (nebo výšce, pokud ji člověk chápal jako nesmírně vysokou budovu), a přesto jako by šachta vedla pořád dál, do nekonečné hloubky. Loď byla tak velká, tak nesmyslně velká, že se vymykala lidské přestavivosti.

„Jasně, jasně. Teď laskavě zmiz.“

„Promiňte?“

„Odjeď.“

Kdyby to výtah doopravdy udělal, tak pouze proto, aby jí vyhověl. Neměl nic jiného na práci než na ni čekat. Vzhledem k tomu, že Voljovová zůstala jako jediná vzhůru, byla také jediná, kdo měl důvod používat výtahy.

Od ústřední šachty až k místu, kde ležel kapitán, to byla dlouhá procházka. Nemohla jít přímo, neboť celé sekce byly nepřístupné, zamořené viry vyvolávajícími rozsáhlé infekce, některé části zaplavila chladicí kapalina, jiné obsadily zdivočelé údržbové krysy, další střežily obranné systémy, které zešílely – bylo lepší se jim vyhnout, pokud neměla chuť si zasportovat. Do ostatních se nedalo vstoupit kvůli jedovatým plynům či vysoké radiaci, nebo tam bylo vzduchoprázdno. O některých se povídalo, že v nich straší.

Voljovová nevěřila na strašidla (ačkoli měla samozřejmě vlastní duchy, které navštěvovala v pavoučím modulu), ale vše ostatní brala vážně. Do některých úseků lodě by nevstoupila bez náležité výzbroje. Znala však kapitánovu palubu natolik dobře, že se obešla bez bezpečnostních opatření. Bylo tam chladno, proto si zvedla límec bundy a stáhla si čepici přes uši, pletenina zašustila na krátkých vlasech. Zapálila si další cigaretu a zhluboka potáhla, aby zahnala vakuum v mozku a nahradila je ledovou vojenskou ostražitostí. Vyhovovalo jí, že je sama. Těšila se na lidskou společnost, ale nijak vřele. A samozřejmě vůbec ne, pokud ta společnost znamenala, že bude řešit Nagorného problémy. Až se dostanou do soustavy Žlutozemě, měla by zvážit, zda se nemá poohlédnout po novém střelci.

Jak to, že tyto starosti mohly proniknout jejím soustředěním?

Teď by se neměla zajímat o Nagorného, ale o kapitána. A tady ležel, nebo spíš to, co se z něj stalo. Voljovová se vší silou ovládla. Bylo to nezbytné. Z toho, co musela provést, aby mohla pokračovat ve výzkumu, se jí vždycky dělalo nevolno. Bylo to pro ni horší než pro ostatní, její nechuť byla silnější. Byla brezglívaja, hnusilo se jí to, trpěla nepřekonatelným odporem.

Spací mrazák, v němž Brannigan ležel, jako zázrakem pořád fungoval. Voljovová věděla, že je to naštěstí hodně starý, masivní model. Ustavičně se snažil uchovávat buňky kapitánova těla, přestože kryt dávno pukl a vlákna kovového porostu se vyvalila ven jako houbovitá invaze. To málo, co z Brannigana zůstalo, se nacházelo až kdesi uvnitř celé té hromady.

Byla tam příšerná zima, brzy se začala třást. Měla však práci. Vytáhla z kapsy kyretu a upálila kousky kovu pro analýzu. V laboratoři na něj zkusí zaútočit různými virovými zbraněmi v naději, že najde nějakou, která na porost zapůsobí. Ze zkušenosti věděla, že je to zbytečné. Porost měl neuvěřitelnou schopnost ničit subminiaturní nástroje, jimiž ho zkoumala. Ne že by měla nějak zvlášť napilno. Mrazák udržoval Brannigana jen několik desetin kelvinu nad absolutní nulou, zmrazení se ukázalo jako účinná překážka proti dalšímu rozšiřování. Žádný člověk sice ještě nepřežil oživení z takového mrazu, což byla jistá nevýhoda, ale ve srovnání s kapitánovým stavem se to zdálo nepodstatné.

Tiše promluvila do náramku: „Voljovová. Otevři můj palubní deník, kapitánův soubor, a připoj tento záznam…“

Náramek zacvrlikal, že je vše připraveno.

„Třetí kontrola kapitána Brannigana od mého probuzení. Rozsah…“ Zaváhala, neboť si byla vědoma, že pokud zvolí špatný termín, navzteká triumvira Hegaziho. Ne že by jí na tom záleželo, ale může si dovolit nazvat infekci tavomorem, přestože jí dali Žlutozemci takové jméno? Asi by to nebylo moudré. „Rozsah choroby od posledního záznamu nezměněný. Nepřibylo víc než pár milimetrů. Kontrolky kryogenického pouzdra svítí zeleně, což je svým způsobem zázrak, ale měli bychom počítat s tím, že selhání jednotky je dříve či později nevyhnutelné…“ Pomyslela si, že kdyby přestala fungovat dřív, než se jim podaří kapitána přenést do nového mrazáku (tohle dosud nevyřešili), bude o jeden problém méně. Taky by tím skončily veškeré kapitánovy potíže, jak upřímně doufala.

Řekla do náramku: „Uzavřít palubní deník.“ A moc si přála, aby s sebou měla víc cigaret. „Ohřej mozkovou kůru kapitána o padesát milikelvinů,“ dodala.

Zkušenost ji naučila, že to je minimální, ale nezbytné zvýšení teploty. O milikelvin míň, a kapitánův mozek by dál zůstal v ledové stagnaci. O milikelvin víc, a mor by ho začal požírat a přetvářet na její vkus až příliš rychle.

„Kapitáne? Slyšíš mě? To jsem já, Ilja.“

Sylveste vystoupil z transportéru a zamířil k výkopům. Během jeho rozhovoru s Calvinem vítr znatelně zesílil, cítil, jak ho prach bodá do tváří jako pohlazení čarodějnice.

„Doufám, že ta krátká konverzace byla užitečná.“ Pascale si odtáhla masku, aby překřičela vítr. Věděla o Calvinovi všechno, přestože s ním nikdy sama nehovořila. „Už jsi přišel k rozumu?“

„Sežeň Slukovou.“

Jindy by takový příkaz odmítla, nyní se prostě poddala jeho náladě a běžela do druhého transportéru, odkud se zanedlouho vynořila se Slukovou a hrstkou dalších pracovníků.

„Mám tomu rozumět tak, že jste ochoten nás vyslechnout?“ zeptala se Sluková. Vítr jí povíval volným pramenem vlasů před ochrannými brýlemi. Pravidelně se nadechovala z masky, kterou držela v jedné ruce, zatímco druhou měla opřenou v bok. „Pokud ano, určitě zjistíte, že dovedeme být rozumní. Záleží nám na vaší pověsti. Nikdo z nás nebude o téhle záležitosti mluvit, jakmile se vrátíme do Výspy. Řekneme, že jste nás okamžitě odvolal, jakmile přišla předpověď. Zásluha bude patřit vám.“

„A ty si myslíš, že z hlediska budoucnosti na tom záleží?“

Sluková zavrčela: „Co je tak zpropadeně důležitého na nějakém obelisku? A když už jsme u toho, co je tak zpropadeně důležitého na Amarantech?“

„Tys to nikdy doopravdy neviděla ze širšího hlediska, viď.“

Pascale začala výměnu názorů natáčet – sice diskrétně, nikoli však natolik diskrétně, aby si toho Sylveste nepovšiml. Stála bokem a v jedné ruce držela kameru připojenou ke kompadu.

„Někteří lidé by mohli tvrdit, že tu není nic k vidění,“ řekla Sluková. „Že jste nafoukl význam Amarantů, abyste nějak archeology zaměstnal.“

„Ti někteří lidé jsi ty, Sluková, že? Jenže tys k nám nikdy tak docela nepatřila.“

„Co tím chcete říct?“

„Jen to, že kdyby mezi nás chtěl Girardieau umístit provokatéra, byla bys skvělý kandidát.“

Sluková se otočila k pracovníkům, které si Sylveste v duchu označil jako partu Slukové. „Slyšíte toho ubožáka? Už začal rozvíjet teorii o konspiraci. Teď sami poznáte, co zbytek kolonie vidí celé roky.“ Obrátila se zpět k němu. „Nemá smysl s vámi mluvit. Odjedeme, jakmile bude vybavení zabaleno. Pokud bouře zesílí, tak okamžitě. Můžete jet s námi.“ Nadechla se z masky a do tváří se jí vrátila barva. „Nebo si klidně zůstaňte tady, to záleží jenom na vás.“

Podíval se na partu Slukové. „Tak do toho. Odjeďte. Nedovolte, aby se vám do cesty postavilo něco tak triviálního jako loajalita, když už nikdo z vás nemá tolik odvahy, aby tady zůstal a dokončil svou práci.“ Hleděl z jedné tváře na druhou, ale viděl jen rozpačité, odvrácené pohledy. Vlastně ani neznal jejich jména. Vzal je na vědomí jen díky tomuto konfliktu. Nikdo z nich nepřiletěl ze Žlutozemě, neznali nic jiného než Obrodu a hrstku lidského osídlení roztroušeného v naprosté pustině. Musel jim připadat neuvěřitelně atavistický.

„Doktore Sylveste,“ řekl někdo, pravděpodobně muž, který ho jako první upozornil na bouři. „Doktore Sylveste, to neznamená, že si vás nevážíme. Musíme myslet taky na sebe. Můžete to pochopit? Ať už je tady v zemi cokoli, nestojí to za to riziko.“

„V tom se právě mýlíte,“ řekl Sylveste. „Stojí to za mnohem větší riziko, než si vůbec vy všichni umíte představit. K Události jen tak nedošlo. Amaranti ji zapříčinili. Způsobili, že se stala.“

Sluková pomalu zavrtěla hlavou. „To jako sami způsobili, že jejich slunce vzplálo? Tomu doopravdy věříte?“

„Jedním slovem – ano.“

„Tak jste na tom hůř, než jsem se obávala.“ Sluková se k němu otočila zády a oslovila svou partu: „Nastartujte transportéry, okamžitě odjíždíme.“

„A co vybavení?“ zeptal se Sylveste.

„Pokud jde o mě, může tady klidně zrezivět.“

Parta Slukové se začala rozcházet ke dvěma mohutným strojům.

„Počkejte!“ zavolal Sylveste. „Poslouchejte mě! Stačí vám jeden transportér. Je v něm pro všechny dost místa, když tady necháte vybavení.“

Sluková se k němu otočila. „A co vy?“

„Zůstanu a dokončím práci třeba i sám, pokud se nenajde nikdo, kdo by se ke mně přidal.“

Sluková zavrtěla hlavou, strhla si masku a znechuceně si odplivla. Pak dohonila svou skupinu a nahnala ji k nejbližšímu transportéru. Nechali mu ten druhý, v němž byla jeho pracovna. Parta Slukové nastoupila do stroje, někteří nesli drobnější vybavení nebo artefakty a kosti uložené v krabicích – vědecký instinkt se nezapřel ani během vzpoury. Díval se, jak se zasouvají schůdky a uzavírají dvířka, pak se stroj zvedl na nohy a zamířil pryč od vykopávek. Za necelou minutu zmizel z dohledu, v řevu větru nebyl slyšet ani hluk motoru.

Rozhlédl se, aby zjistil, kdo s ním zůstal.

Zbyla tu Pascale, ale to mohl s nejvyšší pravděpodobností předpokládat. Podezíral ji, že ho bude pronásledovat až do hrobu, pokud z toho vytěží dobrý příběh. Dále hrstka studentů, kteří se vzepřeli Slukové. Trochu ho zahanbilo, když si uvědomil, že nezná jejich jména. Možná pět šest dalších zůstalo dole ve výkopech, pokud má štěstí.

Ovládl se, luskl prsty na dva studenty. „Začněte rozebírat gravimetry, už je nebudeme potřebovat.“ Další dvojici poručil: „Posbírejte veškeré nástroje, které po dezertérech zbyly ve výkopech, také poznámky a všechny artefakty. Až budete hotovi, sejdeme se v hlavní jámě.“

„Co máš v plánu teď?“ zeptala se Pascale, vypnula kameru a zastrčila ji do kompadu.

„Myslel jsem, že je to jasné,“ řekl Sylveste. „Chci se dozvědět, co je napsáno na obelisku.“

Kaldera, planeta Žlutozem,

soustava Epsilon Eridani, 2524

Stolní počítač cinkl, zrovna když si Anna Kuriová čistila zuby. Vyšla z koupelny ještě se zubní pastou na rtech.

„Dobré ráno, Bedno.“

Hermetik vplul do apartmá v cestovním palankýnu zdobeném vyřezáváním. V přední stěně bylo tmavé okénko, při správném světle dokázala rozeznat pouze mrtvolně bledou tvář B. D. Enga, jak se pohupuje tři centimetry za zeleným sklem.

„Vypadáš skvěle.“ Jeho hlas zaskřípěl z reproduktoru připevněného na palankýnu. „Kde můžu dostat tvůj životabudič?“

„Kávu? Máš pravdu, Bedno. Piju té zatracené bryndy nějak moc.“

„Jen jsem žertoval,“ řekl Eng. „Vypadáš sežvýkaně, jako bys vypadla krávě z huby.“

Otřela si dlaní pěnu ze rtů. „Právě jsem se probudila, ty pitomče.“

„Tak promiň.“ Engovi se podařilo vyslovit to tak, jako by probouzení byl tělesný nedostatek, který vyšel z módy a dávno se ho zbavil jako slepého střeva. I to bylo docela dobře možné.

Kuriová muže v palankýnu na vlastní oči nikdy neviděla. Hermetici tvořili jednu z nejpodivnějších kast, které se objevily v posledních letech po morové ráně. Na jedné straně se odmítali zbavit implantátů, jež mohla infekce napadnout, a na druhé byli přesvědčeni, že virulence stále přetrvává i v relativní čistotě Nebes, proto nikdy palankýny neopouštěli, pokud se nenacházali v hermeticky uzavřeném prostředí svých orbitálních karuselů.

Hlas znovu zaskřípěl: „Promiň, ale na dnešní ráno máme naplánovánu likvidaci, pokud se příliš nemýlím. Pamatuješ se na toho chlapíka Taraschiho, s nímž jsem se poslední dva měsíce snažil dohodnout? Už ti to dochází? Je dost důležité, aby ti to došlo, protože ty jsi ta osoba, která ho má zbavit trápení.“

„Přestaň se po mně vozit, Bedno.“

„To by bylo anatomicky dost problematické, dokonce i kdybych toužil umístit se do takové polohy, zlatíčko. Ale vážně. Stanovili jsme předpokládané místo a přibližnou dobu skonu. Už jsi pozornost sama?“

Kuriová si nalila trochu kávy a zbytek postavila na ohřívač, aby ji měla při ruce, až se vrátí. Káva byla jejím jediným zlozvykem, který získala během dnů, kdy sloužila jako voják na Vítězství. Potřebovala jí vypít tolik, aby získala plnou ostražitost, ale ne zas takové množství, aby se jí při míření chvěla ruka.

„Myslím, že jsem snížila hladinu krve ve svém kofeinovém řečišti na přijatelnou úroveň, pokud jsi měl na mysli zrovna tohle.“

„Tak si probereme poslední detaily Taraschiho likvidace.“

Eng začal odříkávat podrobnosti. Většinou byly naplánované, nebo je díky svým zkušenostem z předchozích akcí snadno odhadla. Likvidace Taraschiho byla – nebo se měla stát – její pátou vraždou, takže už začínala chápat širší rámec zábavy zvané Stínohra. Ačkoli to nebylo vždy zřejmé, hra měla pravidla, která se v podstatě opakovala. Avšak média již zbystřila pozornost, její jméno se začínalo čím dál častěji objevovat v relacích o Stínohře, a Bedna zjevně chystal několik šťavnatých, vysoce postavených terčů pro příští štvanice. Cítila, že je na nejlepší cestě stát se jedním ze stovky předních zabijáků na planetě, což byla vskutku vybraná společnost.

„Tak dobře,“ souhlasila. „Památník, osmá úroveň náměstí, západní křídlo, jedna hodina. Nemůže být nic jednoduššího.“

„Nezapomnělas na něco?“

„Správně. Kde je vražedná zbraň, Bedno?“

Eng přikývl. „Tam, kde ji nechala víla, která odnáší vypadané zuby, mé dítě.“

Pak otočil palankýn a opustil místnost, zanechal po sobě jen lehký pach mazadla. Kuriová se zamračila, sáhla pod polštář na posteli. Něco tam bylo, přesně jak Bedna říkal. Když šla spát, nebylo tam nic, ale teď ji už takové věci neznepokojovaly. Společnost se vždy chovala tajuplně.

Brzy byla připravena.

Na střeše přivolala lanovůz, schovala zbraň a zvedla dvířka. Vůz zaznamenal zbraň pod pláštěm i implantáty v její hlavě. Odmítl by ji přepravit, kdyby mu neukázala identifikační znak ve tvaru omegy, drobounký holografický symbol, který jako by jí tančil pod nehtem pravého ukazováku.

„Památník Osmdesáti,“ řekla Kuriová.

Sylveste slezl po žebříku a kráčel po stupňovitém dnu jámy až do louže světla kolem odhalené špičky obelisku. Zůstal tam jeden pracovník, když ho Sluková a druhý student opustili, a za pomoci servula se mu podařilo odkrýt skoro metr objektu. Odlupoval usazené vrstvy kamenného sarkofágu, až se dostal k masivnímu bloku obsidiánu, dovedně opracovanému, do něhož byly v přesných liniích vyryty grafické znaky Amarantů. Většina tvořila text – řady ideopiktogramů. Archeologové již rozluštili základy amarantského jazyka. Amaranti byli osmá vymřelá civilizace vesmířanů, kterou lidstvo objevilo v okruhu padesáti světelných let od Země, ale neexistoval důkaz, že by se některý z těch osmi druhů dostal do kontaktu s ostatními. Pomoc jim neposkytli ani Přetvářeči či Zahalení, u jedněch ani u druhých nebylo nalezeno nic, co by aspoň vzdáleně připomínalo písmo. Sylveste, který se dostal do styku s Přetvářeči i Zahalenými, nebo alespoň s obranou těch druhých, to věděl líp než kdokoli jiný.

Jazyk Amarantů rozluštily počítače. Třicet let trvalo porovnávání milionů artefaktů, ale nakonec byl stanoven pevný model, s jehož pomocí mohli určit zásadní význam většiny nápisů. Pomohlo jim, že alespoň ke konci amarantské éry existoval pouze jediný jazyk, který se měnil poměrně zvolna, takže se tentýž model dal použít na nápisy oddělené tisíci lety. Jemné rozdíly významů, to už bylo něco jiného. Tady musela zapracovat lidská intuice – a teorie.

Amarantské písmo se vymykalo jakékoli lidské zkušenosti. Všechny texty byly stereoskopické, sestávaly z propojených řádků, které se musely spojit až v zrakovém centru čtenářova mozku. Předkové Amarantů se kdysi podobali ptákům nebo spíš ptakoještěrům, jakýmsi dinosaurům s inteligencí lemurů. V určitém okamžiku evoluce měli oči umístěny po stranách lebky, což vedlo ke vzniku dvou mozkových komor, každá hemisféra vytvářela vlastní obraz světa. Když se z nich stali lovci, vyvinulo se u nich binokulární vidění, ale nervový systém si uchoval něco málo z dřívější vývojové fáze. Na většině amarantských artefaktů se zrcadlila jejich psychická dualita poznamenaná významnou symetrií kolem svislé osy.

Ani obelisk nebyl výjimkou.

Sylveste nepotřeboval speciální brýle jako jeho spolupracovníci, aby přečetl amarantské písmo, stereoskopické spojení dvou obrazů v jeden prováděly jeho oči pomocí jednoho z užitečnějších Calvinových programů. Přesto bylo čtení zdlouhavé a vyžadovalo naprostou koncentraci.

„Posviť mi sem.“ Kývl na studenta, který vzal jeden z přenosných reflektorů a přidržel ho nad obeliskem. Kdesi nahoře udeřil blesk, elektrické výboje se míhaly v rozbouřeném prachu nad plání.

„Dokážete to přečíst, doktore Sylveste?“

„Pokouším se. Jak vidíš, není to ta nejjednodušší věc na světě. Zvlášť když nedokážeš to světlo držet klidně.“

„Promiňte, doktore Sylveste. Dělám, co umím. Ale začíná tady pořádně foukat.“

Měl pravdu. Dokonce i v jámě se tvořily víry. Brzy tu bude mnohem víc větrno, pak se prach zvedne do vzduchu jako neprůhledné šedé závoje. Za těchto podmínek nebudou moci pracovat dlouho.

„Omlouvám se,“ řekl Sylveste. „Oceňuji tvou pomoc.“ Cítil, že by měl dodat ještě něco navíc. „A jsem vděčný, že ses rozhodl zůstat se mnou a nepřidal ses ke Slukové.“

„To nebylo tak těžké, doktore Sylveste. Ne všichni považujeme vaše myšlenky za nedůležité.“

Sylveste se otočil od obelisku. „Ne všichni?“

„Alespoň máme za to, že se to musí prozkoumat. Je to ostatně v zájmu kolonie, abychom pochopili, co se stalo.“

„Máš na mysli Událost?“

Student přikývl. „Jestli si ji skutečně způsobili sami Amaranti… A jestli se skutečně udála v době, kdy se začali zajímat o vesmír, pak je to víc než jen akademický zájem.“

„Tuhle frázi nesnáším. Akademický zájem – jako kdyby byl jakýkoli jiný automaticky důležitější. Ale máš pravdu. Musíme se to dozvědět.“

Pascale přistoupila blíž. „Co přesně se musíme dozvědět?“

„Co přesně udělali, že je slunce zabilo.“ Sylveste se na ni zadíval nadměrně velkými, lesklými čočkami svých umělých očí. „Abychom neskončili stejně, kdybychom se dopustili té samé chyby.“

„Chceš říct, že to byla souhra okolností?“

„Pochybuji, Pascale, že to udělali záměrně.“

„To si uvědomuji. Také vím, že vesmířané na úrovni doby kamenné prostě nemají prostředky na to, aby ovlivnili chování svého slunce, ať již náhodou nebo ne.“

Choval se k ní povýšeně, přestože věděl, že to nesnáší. Sám se za to, že se tak chová, nesnášel. „Víme, že byli mnohem vyspělejší,“ poznamenal. „Víme, že znali kolo, střelný prach a základní zákony optiky, že studovali astronomii pro zemědělské účely. Lidstvo došlo z podobné úrovně až k vesmírným letům za necelých pět století. Byla by to předpojatost, kdybychom se domnívali, že jiné druhy nejsou schopny dosáhnout téhož.“

„Ale kde je důkaz?“ Pascale si setřásla prach z pláště. „Ano, vím, co chceš říct. Že žádné artefakty vyspělé techniky nepřežily, protože jsou mnohem méně trvanlivé než ty starší a primitivnější. Ale i kdyby existoval důkaz, co se tím změní? Dokonce ani Spojení si nezahrávají s hvězdami. A Spojení jsou mnohem vyspělejší než zbytek lidstva.“

„A právě to mi dělá starosti.“

„Co je tam napsáno?“

Sylveste si povzdechl a podíval se na obelisk. Doufal, že krátké odvedení pozornosti umožní jeho podvědomí text mezitím zpracovat, takže nyní mu bude význam nápisu jasný, podobně jako získal odpovědi na některé problémy, jimiž se zabýval před výpravou k Zahaleným. Ale rozluštění pořád ne a ne přijít. Písmo stále nechtělo vydat své tajemství. Nebo možná, pomyslel si, za to může mé očekávání. Doufal, že to bude něco důležitého, co potvrdí jeho teorii, přestože byla tak děsivá.

Místo toho se zdálo, že nápis pouze připomíná jakousi událost, která mohla mít význam v historii Amarantů, ale v rozporu s jeho předpokladem měla jen omezený místní dopad. Bude zapotřebí úplné počítačové analýzy, aby měl jistotu. Přečetl teprve první metr textu, ale už cítil příval zklamání. Ať už obelisk představoval, co chtěl, přestal ho zajímat.

„Něco se tu stalo,“ řekl Sylveste. „Možná došlo k bitvě nebo se zjevil bůh. Je to pouze památník. Dozvíme se víc, až to celé vykopeme a provedeme datování okolních vrstev.“

„Nenašel jsi, cos hledal, že?“

„Chvíli jsem si myslel, že ano.“ Sylveste pohlédl na nejnižší odkrytou část obelisku. Text končil několik centimetrů nad osekaným sarkofágem, pod ním začínalo něco jiného, jakýsi obrazec, z něhož rozeznal pouze horní oblouky několika soustředných kružnic, víc nic. Co to je?

Sylveste nemohl, nechtěl hádat. Bouře sílila. Už nebyly vidět žádné hvězdy, pouze celistvá stěna prachu, která se řítila nad jejich hlavami jako obrovitá netopýří křídla. Jakmile opustí jámu, bude to hotové peklo.

„Dejte mi něco na kopání,“ požádal. Pak začal odškrabávat ztvrdlou půdu kolem vršku sarkofágu jako vězeň, který musí do rozednění vykopat tunel z cely. Za několik okamžiků se k němu přidala i Pascale a student, zatímco nad nimi vyla bouře.

„Moc si toho nepamatuju,“ řekl kapitán. „Jsme pořád u Uzenáčů?“

„Ne.“ Voljovová se snažila nedat najevo, že už mu to vysvětlovala aspoň desetkrát, kdykoli mu ohřála mozek. „Opustili jsme Kruger 60A před několika lety, jakmile Hegazi dojednal ledový štít, který jsme potřebovali.“

„Aha. Tak kde jsme?“

„Míříme ke Žlutozemi.“

„Proč?“ Kapitánův basový hlas zaduněl z reproduktorů postavených vedle mrazáku. Komplikované přístroje skenovaly jeho mozkové vlny, převáděly je do řeči a doplňovaly odpovědi, když to bylo zapotřebí. Neměl být vlastně vůbec při vědomí – veškerá aktivita neuronů měla ustat, jakmile teplota mozkové kůry klesla pod bod mrazu. Jeho mozek však byl prostoupen drobnými stroji, svým způsobem to byly právě tyto stroje, které teď myslely, přestože se tak dělo při teplotě nižší než půl kelvinu nad absolutní nulou.

„To je dobrá otázka.“ Voljovové něco dělalo starosti, ale nebyla to jen tato konverzace. „Míříme ke Žlutozemi z důvodu…“

„Ano?“

„Sadžaki si myslí, že je tam člověk, který by ti mohl pomoct.“

Kapitán se nad tím zadumal. Na blokovém schématu jeho mozku, které svítilo Voljovové na náramku, se míchaly barvy jako armády na bojišti.

„Nemůže to být nikdo jiný než Calvin Sylveste,“ řekl kapitán.

„Calvin Sylveste je mrtvý.“

„Tak ten druhý. Dan Sylveste. Jeho Sadžaki hledá?“

„Neumím si představit, kdo jiný by to měl být.“

„Nepřijde dobrovolně. Ani minule nepřišel dobrovolně.“ Nastala chvíle ticha, kvantové kolísání teploty tlačilo kapitána zpátky do bezvědomí. „Sadžaki si toho musí být vědom,“ řekl, když se znovu probral.

„Jsem si jistá, že zvážil všechny možnosti.“ Voljovová to řekla způsobem, z něhož bylo jasné, že si tím vůbec jistá není. Ale dávala si pozor, aby nemluvila proti druhému triumvirovi. Sadžaki byl vždy nejbližší kapitánův pobočník, ti dva spolu uletěli dlouhou cestu, znali se dávno před tím, než se k posádce připojila Voljovová. Pokud věděla, nikdo jiný – včetně Sadžakiho – s kapitánem nemluvil, ani nevěděl, že tato možnost existuje. Nebyl však důvod podstupovat hloupé riziko, ani vzhledem k nevyzpytatelné kapitánově paměti.

„Něco ti dělá starosti, Iljo. Vždycky ses mi svěřovala. Je to Sylveste?“

„Ne, je to mnohem blíž.“

„Tak něco na palubě?“

Voljovová mínila, že na tohle si nikdy docela nezvykne, ale návštěvy kapitána jí během posledních týdnů začaly připadat normální. Jako kdyby konverzace se zmrazeným tělem nakaženým zpomaleným, ale potenciálně všežravým morem byla pouze nepříjemnou, ale nevyhnutelnou stránkou života, něčím, co tu a tam musí udělat každý. Nyní se však chystala v jejich vztahu zajít o krok dál – chystala se podstoupit riziko, kterého se snažila vyvarovat, když měla vyjádřit své pochybnosti ohledně Sadžakiho.

„Jde o střelecké stanoviště,“ řekla. „Pamatuješ se přece na kabinu, odkud se ovládají zbraňové komplety, ne?“

„Myslím, že ano. O co jde?“

„Cvičím jednoho rekruta na střelce, pomocí neurálních implantátů ho propojím k rozhraní střeleckého prostředí a zbraňových kompletů.“

„Znám toho rekruta?“

„Jmenuje se Boris Nagornyj. Ne, nikdy ses s ním nesetkal, nalodil se teprve nedávno, snažila jsem se ho držet stranou od ostatních jak nejvíc to bylo možné. Z jistých důvodů jsem ho sem dolů nikdy nevzala.“ Zejména proto, že by kapitánova nákaza mohla zasáhnout Nagorného implantáty, kdyby dovolila, aby se ti dva k sobě dostali příliš blízko.

Voljovová si povzdechla. Nyní se dostávala k podstatě své zpovědi. „Nagornyj byl vždycky trochu labilní, kapitáne. Z mnoha důvodů pro mě byl člověk s psychopaticky anomální osobností mnohem užitečnější než někdo s naprosto zdravým rozumem – alespoň jsem si to tehdy myslela. Podcenila jsem však hloubku Nagorného psychózy.“

„Zhoršilo se to?“

„Začalo to nedlouho po tom, co jsem do něho vložila implantáty a napojila ho na střelecké prostředí. Začal si stěžovat na zlé sny. Na hodně zlé sny.“

„Jaké neštěstí pro ubohého chlapíka.“

Voljovová pochopila, že ve srovnání s tím, čím kapitán prošel, čím stále ještě prochází, by noční můry většiny lidí vypadaly jako velice krotké přeludy. Jestli cítí nebo necítí bolest, bylo sporné, ale co vlastně je bolest ve srovnání s vědomím, že je požírán zaživa – a současně transformován – něčím naprosto nepopsatelně cizím?

„Nevím, jak zlé ty sny doopravdy byly,“ řekla Voljovová. „Vím jen to, že na Nagorného, který už měl ve srovnání s většinou lidí v hlavě dost děsů, byly příliš silné.“

„Tak cos udělala?“

„Všechno jsem změnila. Celý systém střeleckého prostředí, také implantáty v jeho hlavě. Nic nezabralo. Noční můry pokračovaly.“

„Máš jistotu, že to má něco společného se střeleckým prostředím?“

„Zpočátku jsem to odmítala, ale zcela jasně to odpovídá době, kdy jsem ho držela na střeleckém stanovišti.“ Zapálila si další cigaretu, oranžový uhlík byl jediný zdroj tepla v kapitánově okolí. Jednou z mála příjemných věcí v uplynulých týdnech bylo, že našla balík cigaret. „Znovu jsem přestavěla systém, a přesto to nepomohlo. Jestli se něco změnilo, tak jen k horšímu.“ Odmlčela se. „Tehdy jsem řekla o těch problémech Sadžakimu.“

„A jak Sadžaki odpověděl?“

„Že mám v experimentech pokračovat alespoň do té doby, dokud nedorazíme ke Žlutozemi. Mám se dál vrtat ve střeleckém prostředí, ale nedovolit Nagornému usednout do křesla, pár let ho mám nechat v mrazáku, aby se zjistilo, zda to jeho psychózu nevyléčí.“

„To mi připadá jako docela rozumná rada. S čímž ty samozřejmě nesouhlasíš.“

Přikývla a paradoxně pocítila úlevu, že kapitán uhodl její přestupek, aniž by mu o tom musela říkat. „Probudila jsem se rok před ostatními, abych měla čas zkontrolovat systém a dohlédnout na to, jak pracuje. To jsem taky uplynulé měsíce dělala. Než jsem se rozhodla Nagorného probudit.“

„Další experimenty?“

„Ano. Až do včerejška.“ Zhluboka zabafala z cigarety.

„Leze to z tebe jak z chlupaté deky, Iljo. Co se včera stalo?“

„Nagornyj zmizel.“ Tak, a bylo to venku. „Měl obzvláště těžkou chvilku a napadl mě. Ubránila jsem se, ale utekl. Nemám představu, kde je.“

Kapitán nad tím dlouho dumal. Dokázala odhadnout, co si mys­ lí. Loď byla velká, v celých sekcích nemohlo být nic vystopováno, protože tam nefungovala čidla. A ještě těžší bylo najít někoho, kdo se usilovně skrývá.

„Musíš ho najít,“ řekl kapitán. „Nemůžeš dovolit, aby tady volně pobíhal, až se Sadžaki a ostatní probudí.“

„A co potom?“

„Pravděpodobně ho budeš muset zabít. Udělej to čistě, potom strč jeho tělo zpátky do mrazáku a naaranžuj to tak, že jednotka selhala.“

„Má to vypadat jako nehoda?“

„Ano.“ Jako obvykle nebyl na části kapitánova obličeje, kterou viděla za okénkem kryogenického pouzdra, naprosto žádný výraz. Nedokázal měnit výraz o nic víc než socha.

Bylo to dobré řešení. Natolik ji zaujala příčina celého problému, že na ně nedokázala sama přijít. Doposud se bránila konfrontaci s Nagorným, protože by se mohla dostat do situace, kdy by ho musela zabít. Tohle východisko se zdálo přijatelné – ale jako vždy, žádné východisko není přijatelné, když se na ně člověk podívá z jiného úhlu.

„Děkuji, kapitáne,“ řekla Voljovová. „Velmi jsi mi pomohl. Nyní tě, s dovolením, znovu zmrazím.“

„Přijdeš zase? Naše rozmluvy mě těší, Iljo.“

„Nenechala bych si je ujít ani za celý vesmír.“ Pak přikázala náramku, aby snížil teplotu mozku o pět milikelvinů, což kapitánovi opět přivodí bezvědomí beze snů a bez myšlenek. Alespoň v to doufala.

V tichu dokouřila cigaretu, potom se od kapitána odvrátila a pohlédla do tmavé chodby. Někde v lodi na ni čeká Nagornyj a cítí k ní tu nejhlubší zášť. Je nemocný, nemá to v hlavě v pořádku.

Jako pes, kterého je třeba utratit.

„Myslím, že vím, co to je,“ řekl Sylveste, když společnými silami odhalili horní dva metry obelisku a poslední kus kamene dopadl na zem.

„No?“

„Je to mapa sluneční soustavy Delty Pavonis.“

„Něco mi říká, že jsi to tušil.“ Pascale hleděla skrze brýle na složitý motiv připomínající dvě vyvážené skupiny soustředných kruhů. Když se stereoskopicky spojily, stala se z nich skupina jedna, která jako by se vznášela kousek nad povrchem. Nepochybně šlo o oběžné dráhy planet. Slunce Delta Pavonis leželo uprostřed, opatřené příslušným amarantským symbolem – pěticípou hvězdou, která vypadala jako nakreslená člověkem. Pak následovaly přesně umístěné dráhy všech hlavních těles soustavy, vedle Obrody se skvěl amarantský znak pro svět. Nemohlo být pochyb, že to není náhodné uspořádání kruhů, neboť byly rovněž pečlivě vyznačeny měsíce hlavních planet.

„Měl jsem jisté podezření.“ Sylveste byl unavený, ale noční práce – a riziko – za to určitě stály. Trvalo jim mnohem déle, než odkryli druhý metr obelisku, a bouře chvílemi řádila jako švadrona ječících duchů, vyla, jako by je měla každou chvíli zbavit života. Ale jako už tolikrát, ani dnes nedosáhla divokosti předpovězené Cuvierem. Nejhorší běsnění pominulo, a přestože se závoje prachu stále hnaly po obloze jako temné vlajky, růžový úsvit již začal zahánět noc. Vypadalo to, že to přece jen přežili.

„Na celé věci se stejně nic nemění,“ řekla Pascale. „Dobře jsme věděli, že se zabývali astronomií. Jenom to dokazuje, že objevili heliocentrickou soustavu.“

„Znamená to mnohem víc,“ řekl Sylveste opatrně. „Všechny planety nejsou viditelné pouhým okem, dokonce ani vezmeme-li v úvahu zvláštnosti fyziologie Amarantů.“

„Tak použili dalekohledy.“

„Ještě před chvílí jsi o nich mluvila jako o vesmířanech z doby kamenné. Teď už připouštíš, že uměli vyrobit dalekohled?“

Rád by věděl, jestli se usmála. Pod dýchací maskou to nepoznal. Vzhlédla k obloze, neboť nízko nad nimi přeletěl zářivý trojúhelník.

„Máme návštěvu,“ řekla.

Rychle vyšplhali po žebříku, nahoře byli pořádně zadýchaní. Přestože se vítr už zmírnil, vrchol bouře pominul před několika hodinami, pořád byl pohyb po povrchu hotové utrpení. Všude vládl zmatek, světlomety a gravimetry, které nestačili uklidit, ležely převrácené a polámané, nástroje rozházené kolem.

Bezocasý letoun pomalu kroužil a zkoumal možnost přistání. Sylveste okamžitě poznal, že je z Cuvieru, ve Výspě tak velký stroj neměli. Letounů byl na Obrodě nedostatek. Byl to jediný prostředek, jak překonat vzdálenosti větší než několik set kilometrů. Všechny dopravní prostředky vyrobili z místních surovin servulové během prvních dnů kolonizace. Jenže konstrukční roboti vzali zasvé během vzpoury, proto měly výrobky, které po nich zbyly, pro kolonii nevyčíslitelnou cenu. Letouny si menší poškození opravovaly samy a nikdy nepotřebovaly údržbu, ale přesto mohly být zničeny sabotáží nebo nedbalostí. V průběhu let se v kolonii počet létajících strojů neustále snižoval.

Deltaplán bodal do očí. Spodní strana křídla byla poseta tisíci tepelnými, doběla rozžhavenými tělísky, jež generovala termální vztlak. Kontrast mezi tmavou oblohou a zářícím samokřídlem byl pro Sylvestovy umělé oči příliš silný.

„Kdo je to?“ zeptal se nějaký student.

„To bych také rád věděl.“ Skutečnost, že letoun pochází z Cuvieru, Sylvesta vůbec nepotěšila. Sledoval, jak klesá a svou září vytváří na zemi stíny, než termální tělíska ztmavla a letoun sklouzl dolů. Za chvíli se vysunuly schůdky a ven vyklusala skupinka postav. Přepnul zrak na infračervenou – nyní zřetelně viděl, jak běží k němu. Tmavé uniformy, přilby, dýchací masky a na prsou cosi, co vypadalo jako pancíře, na nichž zářily znaky Správy kolonie, což znamenalo, že patří k milici. Muži nesli dlouhé pušky se svítilnami připevněnými pod hlavněmi.

„To nevypadá dobře,“ poznamenala Pascale výstižně.

Oddíl se zastavil několik metrů před nimi. „Doktor Sylveste?“ ozval se hlas ztlumený větrem. „Obávám se, doktore, že mám pro vás špatné zprávy.“

Nic jiného ani neočekával. „O co jde?“

„O váš transportér, doktore, který večer opustil vykopávky.“

„Co je s ním?“

„Do Výspy nedorazil. Vichr vytvořil na hřebenu návěj. Spadli dolů. Našli jsme je. Neměli nejmenší šanci.“

„A Sluková?“

„Všichni jsou mrtví, doktore.“ Kvůli dýchací masce, jakou používala milice, vypadal jako bůh Ganéša se sloní hlavou. „Je mi líto. Naštěstí jste se nepokusili vrátit zpátky současně.“

„To nebyla otázka štěstí,“ řekl Sylveste.

„Je tu ještě jedna věc, doktore.“ Milicionář pevněji sevřel pušku, jako by jen chtěl upozornit na to, že ji má, ne zamířit. „Jste zatčen, doktore Sylveste.“

B. D. Engův chraptivý hlas naplnil kabinu lanovozu jako uvězněná vosa. „Už jsi našemu hezkému městu přišla na chuť?“

„Co ty o něm můžeš vědět?“ zeptala se Kuriová. „Kdy jsi z té své zatracené krabice naposledy vystrčil nos, Bedno? Nemůžeš si nic pamatovat.“

Eng pochopitelně v kabině nebyl, palankýn by se do ní nevešel. Pokud měla mít štvanice úspěch, nemohl být lanovůz velký, aby nepřitahoval pozornost. Když parkoval na střeše, vypadal jako helikoptéra bez ocasu, která částečně složila otáčivé křídlo. Místo listů rotoru měl tenká teleskopická ramena zakončená háky, srpovitě zahnutými jako dráp lenochoda.

Jakmile Kuriová do kabiny nastoupila, dvířka se sklopila a odřízla ji od šumění deště a nezřetelného hluku města. Lanovůz se okamžik nehýbal, propočítával optimální trasu k Památníku Osmdesáti dole v Mulči, přičemž do kalkulace zahrnul nejen celou síť visuté dráhy, ale také stávající provoz, aby pasažéra co nejrychleji dopravil tam, kam potřeboval. Chvíli to trvalo, neboť počítač lanovozu nepatřil k nejchytřejším.

Pak Kuriová ucítila, jak se těžiště kabiny nepatrně přesunulo. Horním okénkem dveří spatřila, jak se jedno ze tří ramen natáhlo do dvojnásobné délky, až se hák na konci zachytil za lano napnuté nad budovou. Potom druhé rameno podobným způsobem uchopilo sousední lano. Kabina se zhoupla do vzduchu a chvíli klouzala po dvou lanech. Po několika vteřinách se však druhé lano začalo odklánět příliš daleko, aby na ně rameno dosáhlo. Druhé rameno se bez přerušení jízdy pustilo, ale než se mohla kabina zřítit, vymrštilo se třetí a zaháklo se za další vhodné lano, jež se přiblížilo k jejich dráze. Vteřinu či dvě klouzali dolů, potom znovu stoupali do výšky, až Kuriová ucítila šimrání kolem žaludku. Nepříjemný pocit navíc prohlubovalo zdání, že lanovůz volí postup naprosto nahodile, a teprve až nemůže dál, jakoby čirou náhodou najde vždy správné lano, které potřebuje. Aby se uklidnila, prováděla dechová cvičení, nervózně si natahovala prst po prstu černé kožené rukavice.

„Přiznávám,“ řekl Eng, „že už je to nějaký čas, co jsem se osobně nekochal vůní města. Ale tobě by neměla uškodit. Vzduch není tak znečištěný, jak se zdá. Čističky jsou jednou z mála věcí, které po tavomoru dosud fungují.“

Kabina minula shluk budov v sousedním bloku a otevřela se vyhlídka na větší část Kaldery. Kuriové připadalo zvláštní, že pokroucený les znetvořených staveb byl kdysi nejúspěšnějším městem v lidské historii, odkud téměř po dvě staletí proudila progresivní věda a umění. Nyní dokonce i místní přiznávali, že město má ty nejlepší dny za sebou. S troškou ironie ho nazývali „městem, které se nikdy neprobouzí“, neboť mnoho tisíc kdysi bohatých lidí leželo nyní zmrazených v kryokryptách, kde trávili staletí v naději, že současné období je jen mezihrou před další epochou blahobytu.

Vnější hranice Kaldery tvořil přírodní kráter široký šedesát kilometrů, stavby uprostřed obklopovaly samotný jícen. Město chránilo osmnáct kupolí, rozpínaly se od okrajů kráteru až k sopouchu. Na obvodu byly spojené a tam, kde je podpíraly nosné věže, připomínaly plachty přehozené přes nábytek v domě nedávno pohřbeného nebožtíka. V místní hantýrce se jim říkalo moskytiéra, ačkoli měly alespoň deset dalších názvů ve stejném počtu jazyků. Kupole byly životně nezbytné pro existenci města. Atmosféra Žlutozemě – chladná směs dusíku a metanu, okořeněná dlouhými řetězci uhlovodíků – byla smrtelně nebezpečná. Naštěstí kráter chránil město před nejhoršími větry a přeprškami tekutého metanu. Horké plyny tryskající z jícnu kaldery přeměňovala na dýchatelný vzduch relativně levná a jednoduchá technika na výrobu atmosféry. Na Žlutozemi bylo několik dalších osídlení, mnohem menších než město Kaldera, ale všechna měla se svým ovzduším nesrovnatelně větší problémy.

V prvních dnech pobytu na Žlutozemi se Kuriová vyptávala starousedlíků, proč se v prvé řadě někdo obtěžoval osídlit tak nehostinnou planetu. Skyovo vítězství sice nevyjde z válečných konfliktů, ale aspoň se tam dá žít bez kupolí a zařízení na výrobu atmosféry. Brzy se naučila neočekávat žádnou logickou odpověď, pokud její otázka nebyla rovnou považována za neomalenost cizince. První výzkumníky přitáhla sama kaldera, kolem mobilních buněk vyrostla nejprve trvalá základna a později něco jako hraničářské městečko. Blázny, hledače pokladů a blouznivé vizionáře sem přivedly nejasné zprávy o bohatství ukrytém v kráteru. Většinou odletěli zklamaní, mnozí zemřeli v horkých toxických hlubinách jícnu, ale někteří se rozhodli zůstat, protože se jim zalíbilo nebezpečné prostředí vznikajícího města. Za dvě stě let se z hrstky baráků stalo… tohle.

Město se táhlo do dálky všemi směry jako husté bludiště propletených budov, pozvolna se ztrácejících v šeru. Nejstarší stavby byly dosud víceméně nedotčené, krabicovité domy si zachovaly tvar i během moru, protože do nich nikdy nebyly vestavěny samoopravovací nebo přestavovací systémy. Moderní stavby nyní naopak připomínaly podivné, nastojato umístěné kusy naplaveného dříví nebo uschlých starých stromů v posledním stadiu trouchnivění. Mrakodrapy byly kdysi rovné a symetrické, než vinou tavomoru zešílely a vyrašily z nich baňaté výčnělky a propletené malomocné přívěsky. Tyto budovy byly nyní všechny mrtvé, ztuhlé ve tvarech, které jako by záměrně šířily neklid. K jejich stěnám se lepily slumy, nižší úrovně se ztrácely ve změti lešení chudinské čtvrti a vratkých bazarů osvětlených otevřeným ohněm. Ve slumech se pohybovaly drobounké postavy, chodily pěšky nebo jezdily v rikšách, chvátaly za obchodem a nejrůznějšími povinnostmi křivolakými uličkami, které vedly nad starými troskami. Bylo tam jen velmi málo motorových vozidel, většina z nich vypadala, jak si Kuriová všimla, jako poháněna párou.

Slumy se po bocích domů málokdy vyšplhaly nad desáté patro, pak se zřítily vlastní váhou, takže dalších dvě stě nebo tři sta metrů nad nimi se zvedaly hladké stěny neznetvořené morovou nákazou. Tato střední úroveň města vypadala neobydlená. Až teprve u samých vrcholků se znovu objevovala lidská přítomnost, terasovité stavby posazené jako hnízda jeřábů na větvích zdeformovaných budov. Nové přístavby zářily viditelným bohatstvím a mocí, osvětlenými okny bytů a neonovými reklamami. Reflektory svítily z okapů, někdy zachytily drobounké tvary jiných lanovozů na cestě mezi čtvrtěmi. Kabiny si opatrně hledaly cestu sítí jemných úponků vytvářejících na budovách krajku jakoby z nervových vláken. Místní tuto výšinu, město nad městem, nazývali Nebesa.

V Kaldeře nikdy nenastal jasný den. Kuriová měla pocit, že je pořád večer, neboť pod kupolemi ležel věčný soumrak.

„Bedno, kdy konečně oškrábou špínu z moskytiéry?“

Eng se zasmál, jako když se štěrk sype z kbelíku. „Nejspíš nikdy. Pokud někdo nevymyslí, jak z toho vytřískat peníze.“

„Tak, a kdo teď Kaldeřany pomlouvá?“

„My si to můžeme dovolit. Po práci se vracíme na orbitální karusel, kde jsou samí báječní lidé.“

„Zavření v krabicích. Promiň, Bedno, ale se mnou na svém večírku nepočítej. Tak velké vzrušení by mě mohlo zabít.“ Už viděla kalderu, neboť lanovůz zatáčel kolem vnitřního okraje zaoblené kupole. Zvětralé stěny hlubokého jícnu pozvolna klesaly z roviny, než začaly svisle spadat skalním podložím do hloubky, ověnčené rourami, které vedly až ke stanici, jež tryskající plyny zpracovávala na vzduch a teplo pro město. „Když už mluvíme o zabíjení, co má tahle podivná zbraň znamenat?“

„Dokážeš s ní zacházet?“

„Když zaplatíš, dokážu. Ale ráda bych věděla, co jste na mě připravili.“

„Jestli máš nějaký problém, raději si promluv s Taraschim.“

„To byl jeho nápad?“

„Do nejmenšího detailu.“

Lanovůz projížděl nad Památníkem Osmdesáti. Kuriová ho nikdy z tohoto úhlu neviděla. Zdola z ulice vypadal majestátně, ale z výšky ošuměle a smutně. Tetraedr připomínal stupňovitý chrám, nižší patra obrůstaly slumy. Nedaleko vrcholu končilo mramorové obložení a začínala okna z tónovaných skel, některá však byla rozbitá nebo zakrytá kovem, což z ulice nešlo vidět. Dorazila na místo likvidace. Nebylo obvyklé znát je předem, takže nejspíš si i tohle Taraschi stanovil ve smlouvě. Smlouva na štvanici se uzavírala se zabijákem pouze tehdy, pokud se klient domníval, že má během stanovené doby značnou šanci vyhnout se pronásledovateli. Prakticky nesmrtelní boháči se tak snažili zaplašit nudu a vybočit z obvyklých předvídatelných kolejí, a pokud Stínohru přežili, jak se většinou stávalo, měli se čím chvástat.

Kuriová si přesně pamatovala, kdy se do Stínohry zapojila. Došlo k tomu téhož dne, kdy byla oživena na oběžné dráze kolem Žlutozemě na karuselu řádu ledových mendikantů. Ačkoli se poblíž Skyova vítězství ledoví mendikanti nevyskytovali, slyšela o nich a přibližně věděla, čím se zabývají. Byla to dobročinná řehole, jež pomáhala cestujícím, kteří během letu mezihvězdným prostorem utrpěli jakoukoli formu traumatu, například amnézii po oživení, což byl běžný vedlejší příznak dlouhodobého pobytu ve spacím mrazáku.

Fakt, že ji probudili ledoví bratři, byl špatným znamením. Možná byla její amnézie tak rozsáhlá, že jí vymazala roky předchozího života, ale Kuriová si vůbec nevzpomínala ani na nalodění, ani na mezihvězdnou cestu. Poslední vzpomínky měla velmi konkrétní. Ležela v lazaretu na Skyově vítězství vedle svého manžela Fazila. Oba zranili během přestřelky, a přestože zranění nebyla těžká, lékaři doporučili ošetření v některé orbitální nemocnici. Kolem pobíhal zdravotník a oba připravoval na krátký spánek v mrazáku. Raketoplán je měl dopravit na orbitu, měli být umístěni na kryogenickém oddělení, než se uvolní místo na operačním sále. To mohlo trvat měsíce, ale zdravotník je s úsměvem ujišťoval, že válka určitě neskončí, než se vrátí do služby. Kuriová i Fazil zdravotníkovi věřili. Koneckonců byli oba profesionální vojáci.

Pak se probudila, ale nikoli na rekonvalescenčním pokoji v orbitální nemocnici. Kolem pobíhali mniši v hábitech a mluvili s divným, žlutozemským přízvukem. Ledoví bratři jí vysvětlili, že za to nemůže amnézie. Žádné poškození během spánku v mrazáku neutrpěla. Stalo se něco mhohem horšího.

Představený řádu nazval její situaci „administrativní chybou“. Kryogenické oddělení u Skyova vítězství zasáhla raketa. Kuriová a Fazil patřili k těm několika málo šťastným, které výbuch nezabil, zničil však veškeré záznamy. Personál se sice poctivě snažil spáče identifikovat, ale nevyhnutelně došlo k chybám. Kuriovou si spletli s Demarchou, která přiletěla na Skyovo vítězství jako pozorovatel válečného konfliktu a zrovna se měla vrátit na Žlutozem. Kuriovou rychle přemístili na operační sál a potom rovnou na mezihvězdnou loď, která právě odlétala. V případě Fazila naneštěstí neudělali stejnou chybu. Zatímco Kuriová během spánku překonávala světelné roky k Epsilon Eridani, Fazil rok za rokem stárnul. Na chybu se pochopitelně brzy přišlo, tvrdil představený bratrstva, jenže příliš pozdě. Nejmíň deset let se žádná loď nechystala vyrazit stejným směrem. A kdyby se Kuriová okamžitě vrátila na Skyovo vítězství (což bylo rovněž nemožné, neboť kolem Žlutozemě neparkovala ani jedna loď, která by to měla v plánu), minulo by skoro čtyřicet let, než by se s Fazilem znovu setkala. Navíc by Fazil ani netušil, že se vrací domů, mohl by si mezitím zařídit nový život, opět se oženit, mít děti, možná i vnoučata. Objevila by se jako duch z minulosti, na niž nejspíš dávno zapomněl. Přirozeně za předpokladu, že nezahynul, jakmile se vrátil do boje.

Dokud jí ledoví mendikanti nevysvětlili, v jakém postavení se ocitla, nikdy ji o rychlosti světla ani nenapadlo přemýšlet. Vždyť ve vesmíru se nic nepohybovalo rychleji. Jenže nyní jí ve srovnání s rychlostí, jíž bylo zapotřebí, aby udržela naživu svou lásku, připadalo světlo jako hlemýžď. V okamžiku krutého poznání pochopila, že to byla základní struktura vesmíru, samotné fyzikální zákony, které se proti ní spikly a způsobily jí tak žalostnou ztrátu. Dokázala by se s tím vyrovnat mnohem snáze, kdyby věděla, že je Fazil mrtvý. Cítila, jak je odděluje hrůzná propast času a prostoru. Hněv ji bodal v srdci jako ostrá střepina, které se nutně musela zbavit, pokud nemínila dopustit, aby ji zabila.

Později téhož dne ji navštívil muž, který se představil jako Tanner Mirabel, a nabídl jí práci nájemného vraha. Samotnou ji překvapilo, že bez váhání souhlasila.

Tanner Mirabel také kdysi sloužil na Vítězství jako voják. Dnes hledal talenty, pídil se po nových a schopných zabijácích. Napíchl se na síť a dozvěděl se o jejích vojenských schopnostech, ještě než byla rozmrazena. Mirabel jí zprostředkoval obchodní kontakt s B. D. Engem, prominentním hermetikem. Krátce nato následoval pohovor a podrobné psychologické testy. Ukázalo se, že u zabijáků je vyžadována analytická povaha, nemluvě o tom, že se museli řadit mezi psychicky nejvyrovnanější obyvatele planety. Potřebovali mít neustále na paměti, kdy je likvidace legální a kdy by překročili místy nejasnou hranici, za níž začíná vražda, aby nesrazili akcie společnosti Omega kamsi až hluboko do Mulče.

Všemi testy snadno prošla.

Podstoupila však i jiné zkoušky. Klienti si ve smlouvách často určovali zvláštní způsob exekuce, ale současně si tajně zajišťovali, aby k ní doopravdy nedošlo. Většinou se mylně domnívali, že jsou natolik chytří a vynalézaví, aby pronásledovateli dokázali unikat třeba i celé týdny či měsíce. Kuriová se musela naučit bezvadně zacházet s všemožnými druhy zbraní a zjistila, že má talent, o němž sama nevěděla.

Zbraň, kterou našla pod polštářem, však dosud neviděla. Chvilku jí trvalo, než přišla na to, jak jednotlivé části složit. V celku vypadala jako ostřelovačská puška se směšně tlustou, navíc děrovanou hlavní. Zásobník obsahoval náboje podobné drobným černým mečounům. Holografické symboly na hrotech varovaly před toxiny. Právě tyhle smrtonosné hlavičky ji udivily. Bakteriologické jedy dosud nepoužívala.

A proč si Taraschi vybral Památník?

„Bedno,“ řekla Kuriová, „ještě něco…“

Ale to už lanovůz dosedal na ulici a rikšové šlápli do pedálů, aby mu uhnuli. Na obrazovce se objevila výše poplatku. Přejela malíčkem úvěrovou štěrbinu a zaplatila z jištěného účtu v Nebesích, který neměl vysledovatelné spojení s Omegou. To bylo nezbytné, neboť každý terč s dobrými kontakty by mohl snadno svého vraha vystopovat pomocí záznamů, které zanechal v nespolehlivém finančním systému planety. Světlo a stín musely zůstat odděleny.

Kuriová zvedla dvířka a vyskočila ven. Na ulici jako vždy drobně pršelo. Říkalo se tomu vnitřní déšť. Okamžitě na ni zaútočila směsice pachů Mulče, splašků a potu, kořeněných jídel, ozonu a kouře. Hluk byl všudypřítomný. Neustálý provoz rikš, řinčení zvonků a houkání klaksonů tvořily neutuchající rámus prostoupený křikem prodavačů a povykem zvířat v klecích, útržky písní zpěváků a hlasy optikomů, které mluvily jak moderní severštinou, tak kanasijštinou. Nasadila si klobouk se širokou střechou a zvedla si límec dlouhého pláště. Lanovůz se vznesl, natáhl ramena po vysoko napjatých lanech a brzy se ztratil mezi ostatními kabinami pod hnědými výšinami zastřešené oblohy.

„No tak, Bedno, teď se ukaž.“

Engův hlas jí zazněl rovnou v lebce: „Věř mi, z této akce mám velmi dobrý pocit.“

Kapitánova rada je skvělá, myslela si Ilja Voljovová. Jediné rozumné východisko je opravdu Nagorného zabít. Nagornyj sám jí to velmi ulehčil, neboť se ji pokusil zabít jako první, takže si nemusí dělat starosti s morálním hlediskem.

Kapitána navštívila už před několika měsíci palubního času, ale ona ten rozhodný krok pořád odkládala. Mnoho času jí však nezbývalo, neboť zanedlouho loď doletí ke Žlutozemi a posádka se vynoří ze spacích mrazáků. Potom by měla možnosti velmi omezené a těžko by to mohla nastrojit tak, že Nagorného smrt nastala následkem selhání jednotky.

Teď už se tomu musí postavit. Tiše seděla ve své laboratoři a dodávala si odvahy. Ubikace Voljovové nebyla podle měřítek Nostalgie po nekonečnu velká, mohla si klidně zabrat celou řadu kajut, kdyby o to stála, ale k čemu by to bylo? Když byla vzhůru, zabývala se téměř výhradně zbraňovými systémy. Když spala, o zbraňových systémech se jí zdálo. Dopřála si jen tolik luxusu, který měla čas využít – vychutnat si by byl příliš silný výraz –, a pro své potřeby měla dostatek místa. Nechala si postel a pár kusů praktického nábytku, přestože jí loď mohla opatřit jakýkoli styl by si přála. Pouze v malé laboratoři nešetřila na vybavení. Pracovala na léku pro kapitána, útočila na nemoc prostředky natolik komplikovanými, že o tom posádce raději neříkala, aby zbytečně nevzbuzovala naději.

Později sem uložila Nagorného hlavu, jakmile ho konečně zabila. Byla pochopitelně zmrazená v přilbě starého skafandru, v níž se zapnul nouzový kryomodus, hned jak zaznamenala smrt uživatele. Voljovová slyšela o přilbách s uzávěry ostrými jako břitva vestavěnými do límce, které v případě neštěstí rychle a čistě oddělily hlavu od trupu, ale tohle nebyl ten model.

Nagornyj zahynul za zajímavých okolností.

Voljovová před časem probuzenému kapitánovi vysvětlila, že střelec přišel o rozum v důsledku jejích experimentů. Řekla mu i o problémech, s nimiž se setkala při napojení Nagorného do střeleckého prostředí pomocí implantátů, které mu vložila do hlavy. Dokonce se zmínila o tom, že ho opakovaně trápily zlé sny, než ji rekrut napadl a zmizel v hlubinách lodi. Kapitán se na noční můry blíž nevyptával a Voljovová byla tehdy ráda, protože se jí o nich nechtělo mluvit, natož rozebírat jejich obsah.

Později však už bylo mnohem těžší noční můry ignorovat. Problém byl v tom, že nešlo prostě jen o náhodné sny, ať byly jakkoli znepokojivé. Nagornyj tvrdil, že se neustále opakují do nejmenších detailů. Většinou se týkaly bytosti, kterou nazýval Krádce slunce. Byl to Nagorného soukromý mučitel. Nebylo příliš jasné, jak se Krádce slunce Nagornému zjevoval, ale zcela nepochybně s ním přicházel i pocit neuvěřitelného zla. Něco pochopila z nákresů, které našla v Nagorného kajutě, horečnaté kresby tužkou, náčrty ošklivých tvorů podobných ptákům, vychrtlých, s prázdnými očními důlky. I tenhle letmý pohled do Nagorného šílenství jí stačil. Jak však souvisel tento přízrak s pobytem ve střeleckém prostředí? Mohlo dojít k závadě neurálního rozhraní, takže vyvolalo v jeho mozku děsivé představy? Nyní už jí bylo jasné, že k němu byla příliš tvrdá a příliš rychle ho poháněla kupředu. Ale plnila pouze Sadžakiho příkaz, aby přivedla střelecké stanoviště do stavu plné pohotovosti.

Proto se Nagornyj zhroutil a ztratil se v lodním bludišti, kde nefungovala čidla. Kapitánovo doporučení, aby ho chytila a zabila, se shodovalo s jejím rozhodnutím. Zabralo jí to však mnoho dní, musela nejprve rozmístit síť snímačů v nejdůležitějších chodbách, naslouchala krysám, zda nezachytily stopu. Už to začalo vypadat beznadějně. Nagornyj bude pobíhat po lodi, až dorazí do soustavy Žlutozemě a posádka se probudí…

Pak však Nagornyj udělal dvě chyby – poslední projevy jeho šílenství. První chybou bylo, že se vloupal do její ubikace a zanechal na zdi vzkaz napsaný vlastní krví. Vzkaz byl docela jednoduchý. Dokázala by ta dvě slova uhodnout předem.

KRÁDCE SLUNCE

Potom jí ukradl přilbu, skafandru si ani nevšiml. Vloupání přivolalo Voljovovou do kajuty, a tam ji Nagornyj přepadl. Vytrhl jí z ruky zbraň a násilně ji odvedl dlouhou klikatou chodbou k nejbližší výtahové šachtě. Voljovová se mu snažila vyškubnout, ale Nagornyj měl sílu šílence a ocelový stisk. Přesto doufala, že se příležitost k útěku najde, jakmile přijede výtah a on ji odveze tam, kam má v úmyslu.

Jenže Nagornyj na výtah nečekal. Rozstřelil dveře, za nimiž byla hlubina plná ozvěn. Bez průtahů, dokonce i bez rozloučení, strčil Voljovovou do šachty.

To byla druhá chyba.

Šachta vedla lodí od jednoho konce na druhý, čekaly ji kilometry pádu, než doletí na dno. Několik děsivých okamžiků se domnívala, že přesně tak také skončí, zahyne na konci šachty, a jestli to bude za několik vteřin, nebo až za minutu, je úplně jedno. Stěny byly hladké a holé, neměla se čeho zachytit.

Zemře.

Pak se jí však znovu vrátila schopnost přesného uvažování, což ji překvapilo teprve později. Uvědomila si, že vlastně nepadá, ale stojí, vznáší se v absolutním klidu vzhledem ke hvězdám. To, co se pohybuje, je naopak loď, řítí se vzhůru kolem ní. Nezrychluje Voljovová, nýbrž světlohonec.

A zrychluje pomocí motorů, které může ovládat prostřednictvím svého náramku.

Neměla čas přemýšlet nad detaily. Myšlenka se zformovala, explodovala jí v mozku, a ona ji buď okamžitě provede, nebo se smíří s osudem. Může zastavit svůj domnělý pád, jestliže obrátí tah motorů, a musí to udělat v nejkratším čase. Motory vytvářely standardní přetížení jedno gé, což byl důvod, proč si Nagornyj tak snadno spletl loď s výškovou budovou. Padala možná deset sekund, než to její mysl zpracovala. Jak to tedy provede? Zpětný tah, ale na jak dlouho? Jedno gé na deset sekund? Ne, to je málo. Šachta už nemusí být dost hluboká. Raději na sekundu deset gé – věděla, že motory to zvládnou. Manévr posádku neohrozí, je bezpečně uložena v mrazácích. Neublíží ani jí, pouze uvidí, jak ubíhající stěny šachty prudce zpomalí.

Nagornyj ale tak dobře chráněn není.

Jenže to nebylo snadné, proud vzduchu její hlas téměř přehlušil, když křičela instrukce do náramku. Následovaly mučivé okamžiky, než ji loď vzala na vědomí.

Potom poslušně vykonala příkaz.

Později našla Nagorného. Deset gé by normálně nebylo smrtelných. Potřebovala, aby se loď, která se řítila kolem ní, z jejího pohledu zastavila, ale to se jí nepodařilo jedním příkazem. Dosáhla toho metodou pokus a omyl, a impulzy házely Nagorným mezi podlahou a stropem.

Sama se zranila, zlomila si nohu o stěnu šachty, ale teď už byla vyléčená a bolest zůstla jen mlhavou vzpomínkou. Laserovou kyretou oddělila Nagorného hlavu, neboť ji musela otevřít a vyjmout z jeho mozku křehké implantáty. Protože vznikly náročným postupem molekulárního množení, nejásala by nadšením, kdyby je musela znovu vypěstovat.

Teď přišel čas implantáty oddělit.

Vytáhla hlavu z přilby a ponořila ji do kapalného dusíku. Pak vsunula prsty do rukavic manipulátorů zavěšených nad pracovním stolem. Lesklé chirurgické nástroje ožily a sklonily se k lebce, připraveny ji otevřít. Až skončí, bude muset jednotlivé kusy zase naprosto dokonale složit. Předtím však dovnitř vloží atrapy implantátů pro případ, že by mozek někdo zkoumal, aby nezjistil, že z něj něco odebrala. Potom hlavu opět připojí k tělu, ale s tím si nemusí dělat velké starosti. Až ostatní zjistí, co se Nagornému stalo – o čem je přesvědčí, že se mu stalo –, bude už v takovém stavu, že nikdo nebude mít zájem o podrobné vyšetření. Potíže by mohly nastat pouze se Sudžikovou, neboť byla Nagorného milenkou, než zešílel.

Udělá to jako s ostatními problémy, které na ni čekají. Ilja Voljovová překročí most, teprve až k němu dojde.

Začala pátrat v Nagorného mozku po tom, co jí patřilo, a poprvé ji napadlo, že ho musí někdo nahradit.

Na palubě Nostalgie nikdo vhodný nebyl. Ale třeba najde nového rekruta na Žlutozemi.

„Přihořívá, Bedno?“

Skrze hmotu vysoké budovy k ní Engův hlas dorazil nejasný a zkreslený. „Skoro hoří, zlatíčko. Jen pokračuj a dávej pozor, abys nepromarnila šipky s toxinem.“

„Jistě, Bedno, ale právě na to se chci –“

Kuriová ustoupila stranou, neboť kolem procházeli tři novokomusó, na hlavách měli jako přilby nasazeny hluboké proutěné klobouky tengaj, které jim skrývaly obličeje. Dlouhé bambusové flétny šakuhači, jimiž před sebou rozháněli vřešťany pláštíkové, svištěly vzduchem jako hůlky mažoretek.

„ – zeptat,“ pokračovala, „co když nás to zabije oba?“

„To se nemůže stát,“ prohlásil Eng. „Toxin je zaměřen přímo na Taraschiho biochemii. Zasáhneš-li na této planetě kohokoli jiného, bude se moci pochlubit pouze ošklivým bodnutím.“

„I kdybych zasáhla Taraschiho klon?“

„Myslíš, že to hrozí?“

„Jenom se ptám.“ Připadalo jí, že Bedna je nezvykle nervózní.

„Pokud by měl Taraschi klon a my bychom ho omylem zabili, byl by to v každém případě Taraschiho problém, nikoli náš. Všechno je dopodrobna sepsáno. Někdy by sis to měla přečíst.“

„Až mě zachvátí existenciální nuda,“ řekla Kuriová, „třeba to zkusím.“

Ztuhla, protože náhle se něco změnilo. Eng zmlkl a místo jeho hlasu slyšela zřetelný pulzující tón, tichý a zlý jako tepání echolokátoru. Slyšela tento tón během posledních šesti měsíců již aspoň desetkrát, pokaždé signalizoval přítomnost terče. Znamenalo to, že Taraschi není dál než pět set metrů. Podle síly pulzování usoudila, že je uvnitř Památníku.

Postup hry byl nyní veřejným majetkem. Taraschi to věděl, na spolehlivé klinice v Nebesích mu implantovali stejné zařízení, jež v jeho hlavě generovalo podobné pulzy. Různé mediální sítě, které se zajímaly o Stínohru, už na místo likvidace určitě vyslaly reportážní týmy. Ti rychlejší budou co nevidět někde poblíž.

Když kráčela dál promenádou pod Památníkem, pulzování se zrychlilo, ale nijak výrazně. Taraschi musel být nahoře, musel být v Památníku, proto se relativní vzdálenost mezi nimi prudce neměnila.

Náměstí popraskalo poklesem půdy, neboť se nacházelo nebezpečně blízko kaldery. Původně byl v podzemí nákupní areál, ale Mulč už ho pohltil, nejnižší úrovně zaplavila břečka barvy karamelu, jen tu a tam se z ní vynořovaly propadlé chodníky. Tetraedr Památníku se zvedal vysoko nad promenádu a zaplavené náměstí, stál na obráceném jehlanu zasazeném hluboko do skalnatého podloží. Do budovy vedl pouze jediný vchod. Což znamenalo, že Taraschi už je vlastně mrtvý, jestli ho chytí uvnitř. Aby se tam však dostala, musí přejít most nad náměstím, takže její příchod nezůstane utajen. Napadlo ji, jaké myšlenky se teď asi honí jeho hlavou. Ve snech se často ocitala v nějakém zpola opuštěném městě, kde ji pronásledoval nesmiřitelný lovec, ale Taraschi prožíval tu hrůzu ve skutečnosti. Pamatovala si, že lovec ze snů se nikdy nepohyboval rychle. Také proto byly sny tak nepříjemné. Zoufale se snažila běžet, ale nohy měla jako z olova, a lovec kráčel pomalu, což svědčilo o jeho trpělivosti a zkušenosti.

Na mostě pulzování zrychlilo, hrubá dlažba pod podrážkami jejích bot byla mokrá. Občas se tep zpomalil a znovu zrychlil, znamenalo to, že se Taraschi pohybuje po budově. Ale teď už pro něj nebylo úniku. Mohl to zařídit tak, aby se setkali až na střeše Památníku, ale pokud by použil vzdušnou dopravu, porušil by podmínky kontraktu. V salonech Nebes by byl natolik zostuzen, že by to pro něj bylo horší než smrt.

Vešla do atria uvnitř jehlanu nesoucího Památník. Byla tam tma a chvíli trvalo, než se jí oči přizpůsobily. Vytáhla zpod pláště pušku a pro případ, že by se Taraschi chtěl vyplížit ven, zkontrolovala východ. Nepřekvapilo ji, že se o to nepokusil. Atrium bylo prázdné a vydrancované. Déšť bušil do kovu. Vzhlédla ke shluku rezavých poškozených soch zavěšených na měděných lanech pod stropem. Několik leželo na mramorové podlaze, kovová křídla ptáků se zasekla do kamene. Pokrývala je vrstva prachu, který se usadil na peří jako šedivý závoj.

Podívala se na strop.

„Taraschi?“ zavolala. „Slyšíte mě? Už jdu.“

Udivilo ji, že tu ještě není televize. Nebylo obvyklé, aby se dostala tak blízko místu likvidace a nemotal se kolem ní dav reportérů a zvědavců, který se hlučně dožadoval krve.

Taraschi neodpověděl. Věděla však, že je někde nahoře. Namířila si to přes atrium ke spirále schodiště. Rychle po něm vyběhla, rozhlédla se po větších kusech, jimiž by dokázala pohnout, aby Taraschimu zahradila ústupovou cestu. Válela se tam spousta poničených exponátů a nábytku. Začala je nosit na hromadu na vrcholu schodiště. Spíš Taraschiho jenom zpomalí, než aby mu zabránila v útěku, ale to stačilo.

Když skončila, byla zpocená a bolela ji záda. Odpčinula si a pořádně si prohlédla okolí. Neustálé pulzování v hlavě potvrzovalo, že Taraschi není daleko.

Horní část Památníku byla určena osobním pomníkům Osmdesáti. Pomníčky byly umístěny ve výklencích působivých černých mramorových stěn, které se zvedaly do poloviny závratně vysokého stropu, po stranách stály sloupy ozdobené karyatidami ve svůdných pózách. Stěny přerušované na všech stranách průchody neumožňovaly vidět dál než několik desítek metrů. Tři trojúhelníkové plochy stropu byly místy proraženy, proudy sepiového světla padaly do sálu. Déšť crčel z větších děr. Kuriová si všimla, že mnoho výklenků je prázdných, což buď znamenalo, že byly vypleněny, nebo se rodiny Osmdesáti rozhodly přenést pomníky na bezpečnější místo. Zbyla jich nejvýš polovina, většinou byly uspořádány podobným způsobem – podobizny, životopisná data a dary na památku mrtvých. Zbytek expozice byl mnohem důmyslnější. Byly tam hologramy či sochy, ve dvou případech nabalzamované mrtvoly skutečných lidí. Tělesné pozůstatky nepochybně prošly složitou úpravou, aby se skryla nejhorší poškození způsobená procedurou, která je zabila.

Kuriová nechala dobře udržované pomníky na pokoji a vybrala si pouze ty, které byly zjevně opuštěné, ale přesto jí byl vandalismus proti srsti. Nejužitečnější byly busty, velké právě tak, aby s nimi mohla pohnout, pokud se jí podařilo zvednout je z podstavce. Nerozmisťovala je systematicky, ale jednoduše je na vrchol schodiště naházela. Drahokamy z očních důlků už měly většinou vydloubnuty. Se sochami celých postav se hýbalo mnohem hůř, podařilo se jí přesunout pouze jedinou.

Brzy byla barikáda hotova. V podstatě to byla hromada trosek, převržených hlav s netečnými výrazy, které vůbec nevzrušilo, co s nimi provedla. Obklopila ji drobnějšími předměty, o něž měl Taraschi zakopnout – vázami, knihami a věrnými servuly. I kdyby Taraschi začal hromadu rozebírat, aby se dostal ke schodům, určitě by ho zaslechla a stačila by sem doběhnout dřív, než by byl hotov. Možná by bylo dokonce i stylové zabít ho na té hromadě hlav, protože trochu připomínala Golgotu.

Celou tu dobu naslouchala krokům kdesi za černými, členitými zdmi.

„Taraschi,“ zavolala, „neztěžujte si to. Odtud není úniku.“

Odpověď byla pozoruhodně silná a sebejistá: „To se mýlíte, Anno. Jsem tady právě kvůli úniku.“

Zatraceně. Neměl znát její jméno.

„Tím únikem je smrt, že?“

„Něco takového,“ zaznělo pobaveně.

Nebylo to poprvé, co se v hodině jedenácté setkala s odvahou a statečností. V podstatě je proto obdivovala. „Chcete, abych vás našla, že?“

„Když už jsme se dostali tak daleko, proč ne?“

„Chápu. Chcete si přijít na své peníze. Smlouva s tolika dodatky, jaké má ta vaše, nemohla být levná.“

„S dodatky?“ Pulz v její hlavě se o trochu zrychlil.

„Tahle zbraň. To, že jsme sami.“

„Aha,“ řekl Taraschi. „Ano, bylo to drahé. Ale chtěl jsem, aby to až do samého konce bylo jen mezi námi dvěma.“

Kuriová začala být podrážděná. Nikdy se svými klienty nemluvila. Obykle to stejně nebylo možné s krvežíznivým davem za zády. Připravila si zbraň a pomalu kráčela uličkou. „Proč jste chtěl soukromí?“ zeptala se, neboť nebyla schopna rozhovor přerušit.

„Důstojnost. Třebaže se této hry účastním, nechci se při ní zneuctít.“

„Jste velmi blízko,“ řekla Kuriová.

„Ano, velmi blízko.“

„A nebojíte se?“

„Přirozeně. Ale života, nikoli smrti. Trvalo mi celé měsíce, než jsem dosáhl tohoto stavu.“ Jeho kroky se zastavily. „Co si myslíte o tomto místě, Anno?“

„Neuškodila by trocha péče.“

„Musíte přiznat, že jsem je vybral dobře.“

Zahnula za roh. Taraschi stál vedle jednoho pomníku, vypadal nepřirozeně klidný, málem klidnější než sochy, které přihlížely jejich setkání. Karmínově červená látka parádních šatů Nebesana ztmavla deštěm. Vlasy měl přilepené k čelu. Vypadal mladší než její předchozí terče, takže byl buď doopravdy mladší, nebo natolik bohatý, aby si mohl dopřát nejdražší gerontoterapii, jaká existovala. Odhadla, že jde o tu první možnost.

„Víte, proč jsme tady?“ zeptal se.

„Ano, ale nevím, zda se mi to líbí.“

„Stejně to udělejte.“

Jeden proud světla padající ze stropu se jakoby kouzlem přesunul na něj. Byl to jen okamžik, ale stačil na to, aby pozvedla zbraň s toxickými střelami.

Vystřelila.

„Udělala jste dobře.“ V Taraschiho hlase nebyla znát bolest. Natáhl ruku a opřel se o stěnu. Druhou sáhl po šipce, která mu trčela z hrudi, a vytáhl ji, jako by si z oděvu vytahoval trn. Šipka spadla na podlahu, špička se leskla jedem. Kuriová znovu zvedla zbraň, ale Taraschi ji zkrvavenou dlaní zadržel. „Nepřehánějte to. Jedna by měla stačit.“

Kuriové začalo být špatně.

„Neměl byste být mrtvý?“

„Ještě nějakou dobu ne. Abych byl přesný, tak měsíce. Jed působí velmi pomalu. Mám spoustu času si to promyslet.“

„Promyslet?“

Taraschi si odhrnul mokré vlasy a otřel si prach a krev z rukou o nohavice kalhot. „Zda ji mám následovat.“

Pulzování ustalo tak náhle, až se z toho ticha Kuriové zatočila hlava. Zpola v mdlobách klesla na podlahu. Pochopila, že smlouva skončila. Opět vyhrála. Ale Taraschi byl pořád naživu.

„Tohle byla má matka,“ řekl Taraschi a ukázal na nejbližší pomník. Byl to jeden z těch dobře udržovaných. Na alabastrové bustě ženy nebylo ani zrníčko prachu, jako kdyby ji Taraschi bezprostředně před setkáním očistil. Tvář měla neporušenou a v očích dosud drahokamy, jemné ušlechtilé rysy nebyly zohyzděny lidskou bezohledností ani nánosy času. „Nadine Weng-da Silva Taraschiová.“

„Co se jí stalo?“

„Zemřela během skenování. Destruktivní mapování bylo tak rychlé, že polovina jejího mozku dosud fungovala normálně, zatímco ta druhá byla rozervána na kusy.“

„To je mi líto, přestože vím, že to podstoupila dobrovolně.“

„Nemusí vám to být líto. Vlastně patří k těm šťastnějším. Znáte celý ten příběh, Anno?“

„Nejsem zdejší.“

„Slyšel jsem, že jste sloužila jako voják, a prý se vám stalo něco hrozného. No, řeknu vám aspoň tohle… Všechna skenování byla úspěšná. Problém byl v softwaru, který měl naskenované informace realizovat a umožnit alfám, aby se vyvíjely v čase a na základě zkušeností, aby měly vědomí, pocity, paměť, prostě všechno, co z nás dělá lidi. Fungovalo to docela dobře asi tak rok, dokud nebyl naskenován poslední z Osmdesáti. Pak se začaly objevovat mezi prvními dobrovolníky podivné patologické jevy. Nenávratně se hroutili nebo se uzavírali v nekonečných smyčkách.“

„Ale vy tvrdíte, že patří k těm šťastnějším.“

„Jen málo z Osmdesáti pořád funguje,“ řekl Taraschi, „ale zato se jim to daří už půldruhého století. Dokonce ani mor jim neublí­žil, přesunuli se do počítačů na bezpečné místo, kterému říkáme Rzivý pás.“ Odmlčel se. „Jenže už delší dobu nejsou v přímém kontaktu se skutečným světem, vyvíjejí se ve stále složitějším simulovaném prostředí.“

„A vaše matka?“

„Navrhla, abych se k ní připojil. Skenovací technika je nyní na mnohem vyšší úrovni, dokonce vás ani nemusí zabít.“

„Tak v čem je problém?“

„Nebyl bych to já. Jen kopie. A má matka by to věděla. Zatímco nyní…“ Dotkl se drobné rány. „Zatímco nyní v reálném světě zemřu, a kopie bude to jediné, co ze mě zbude. Mám dost času, abych se nechal naskenovat, dřív než jed způsobí znatelný úpadek nervové soustavy.“

„To jste si prostě sám nemohl píchnout injekci?“

Taraschi se usmál. „To by bylo příliš jednoduché. Zabil bych se sám, nikdo by to nemohl brát s nadhledem. Tím, že jsem do toho zainteresoval vás, jsem získal čas na rozhodování a přidal prvek naděje. Kdybych se třeba rozhodl, že dám přednost životu a budu se bránit, přesto jste mohla vyhrát.“

„Ruská ruleta by byla levnější.“

„Příliš rychlé, příliš náhodné a vůbec ne stylové.“ Přistoupil k ní, a než se mohla odtáhnout, chytil ji za ruku a potřásl jí, jako by právě uzavřeli slibný obchod. „Děkuji vám, Anno.“

„Vy mi děkujete?“

Bez odpovědi prošel kolem ní. Od schodiště dolehl hřmot. Obětní hromada hlav se rozsypala, na schodech zadupaly kroky, někde dole se roztříštila kobaltová váza. Kuriová zaslechla šumění létajících kamer, ale když se objevili lidé, nevypadali tak, jak čekala. Byli dobře oblečeni, ne však okázale, představovali staré peníze Nebes. Tři starší muži měli ponča, široké klobouky a želvovinové brýle s přenosnými kamerami, další kamery se vznášely nad nimi jako obtížný hmyz. Mezi nimi stoupaly dva bronzové palankýny, jeden tak malý, že v něm mohlo být dítě. Muž ve švestkově modrém matadorském kabátku nesl ruční kameru. Dvě mladé dívky měly deštníky pomalované jeřáby a čínskými znaky. Mezi dívkami kráčela starší žena, tvář bezbarvou, bílou a křehkou jako figurka origami složená z papíru. Padla před Taraschim na kolena a rozplakala se. Kuriová tu ženu nikdy neviděla, ale intuitivně vytušila, že je to Taraschiho manželka a že ta malá šipka s jedem jí ho vzala.

Pohlédla na Kuriovou průzračně šedýma očima. Když promluvila, hlas měla plný zloby. „Doufám, že vám dobře zaplatili.“

„Jenom jsem odvedla svou práci,“ stěží ze sebe dostala Kuriová.

Lidé pomáhali Tarschimu ke schodům, a než jí zmizeli z očí, manželka se na ni naposledy vyčítavě podívala. Naslouchala zvukům jejich kroků na mramorové podlaze. Minuly minuty, než se ujistila, že je naprosto sama.
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